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I CILJ I IZVORI

Osnovni cilj ovog izvještaja je da doprinese podizanju svijesti o pristupačnom turizmu za osobe 
sa invaliditetom u Crnoj Gori predstavljanjem svjetskih iskustava, primjera dobre prakse, 
stadarda pristupačnosti i trenutnog stanja u regulativi i praksi kod nas.

Tokom rada na ovom dokumentu korištena je metoda desk istraživanja uz dostupnu zakonsku 
i stručnu literaturu iz područja pristupačnosti za osobe sa invaliditetom kao i određene 
međunarodne internet stranice stručnog karaktera. Takođe je obavljeno i terensko istraživanje 
u sklopu kojeg su posjećeni određeni hotelski objekti a čiji će nalazi biti prezentovani u ovom 
dokumentu.

II UVOD

Crna Gora je zemlja u kojoj je turizam osnova ekonomskog razvoja. Tako je u 2019. godini Crna 
Gora ostvarila zaradu od 1,098 milijardi eura što je prema podacima Centralne banke Crne 
Gore činilo 22,2 posto BDP-a, dok se u narednim godinama očekuje povećanje tog učešća.

I dok se u Crnoj Gori pažljivo analiziraju sva svjetska tržišta, posebno imajući u vidu ‘’post 
COVID’’ trendove u turizmu, postoji jedno tržište koje je kod nas poprilično zanemareno i 
gotovo da se ne uzima u obzir.

Radi se o tržištu koje čine osobe s invaliditetom a koje danas u velikom broju zemalja sa 
razvijenom turističkom privredom postaje sve važnije.

Naime, po podacima Ujedinjenih Nacija u svijetu ima oko 650 miliona osoba s invaliditetom, 
ako tome dodamo i članove njihovih porodica, dolazimo od brojke od oko 2 milijarde ljudi koji 
su direktno ili indirektno vezani za oblast invaliditeta.

U Evropskoj Uniji ima blizu 80 miliona osoba s invaliditetom, a sa populacijom starijih osoba 
taj broj je daleko veći. Obzirom da stanovništvo EU ubrzano stari procjene su da će do 2050 
godine, broj ljudi preko 65 godina biti gotovo tri puta veći nego što je to danas. 

Sve je to nametnulo potrebu da se se u svim segmentima društva učine napori kako bi se 
različite usluge učinile dostupne ovoj populaciji.

Evropska Unija je svjesna prvo društvene odgovornosti i zakonske obaveze da se fizička okolina 
i usluge prilagode osobama s invaliditetom takođe prepoznala i tržišni potencijal koji oni imaju 
za razvoj turističke privrede država članica. 

Tako je EU Komisija u saradnji sa Univerzitetom Surry iz Velike Britanije analizirajući potencijal 
tržišta osoba s invaliditetom sa jedne strane kao i dostupnost turističkih usluga sa druge 
strane došla do podatka da zbog nepristupačnosti, turistička ekonomija i sa njom povezane 
djelatnosti godišnje gube oko 142 milijarde eura. 
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Iz toga razloga, EU Komisija je odlučila da postepeno povećava pristupačnost turističke privrede 
i tom prilikom fokusira na sledeće:

−	 Podizanje svijesti turističkih radnika i ostalih zainteresovanih strana u sektoru turizma 
−	 Prikupljanje znanja o zahtjevima i potrebama, kao i obracima ponašanja turista s 

invaliditetom, kao i procjena ekonomskog uticaja pristupačnosti u turizmu (u tu 
svrhu u junu 2014 objavljena je i urađena studija’’Ekonomski uticaj i putnički obrasci 
pristupačnog turizma u Evropi- “Economic impact and travel patterns of accessible 
tourism in Europe”1. 

−	 Identifikovanje mogućnosti za unaprijeđenje usluga u pristupačnom turizmu.
−	 Unaprijeđenje zanja i vještina u sektoru. (u junu 2014 godine urađena je i 

studija’’Mapiranje vještina i potreba za obukama u cilju unaprijeđenja pristupačnosti 
u turističkim uslugama’’)2  

−	 Unaprijeđenje informisanosti osoba s invaliditetom o pristupačnom turizmu (još 2004 
godine urađena je i istoimena studija - “Improving information on accessible tourism 
for disabled people “.3 

−	 Podsticanje razvoja socijalnog turizma. 

Ovdje svakako teba pomenuti i Evropski akt o pristupačnosti4 (objavljen 2019. godine) 
koji predstavlja direktivu koja ima za cilj da unaprijedi funkcionisanje unutrašnjeg tržišta 
pristupačnih proizvoda i usluga, uklanjanjem barijera koje stvaraju različita pravila u državama 
članicama. Ovaj akt je inače rađen u saradnji sa predstavnicima biznis sektora i organizacija 
osoba sa invaliditetom koje su prepoznale zajedničke koristi od prilagođavanja različitih 
proizvoda i usluga. 

Tako će biznis sektor imati koristi od:

−	 zajedničkih pravila o pristupačnosti u EU koja dovode do smanjenja troškova
−	 lakše prekogranične trgovine
−	 više tržišnih mogućnosti za njihove dostupne proizvode i usluge

Osobe sa invaliditetom i starije osobe imaće koristi od:

−	 dostupnijih proizvoda i usluga na tržištu
−	 pristupačnih proizvoda i usluga po konkurentnijim cijenama
−	 manje prepreka u pristupu transportu, obrazovanju i otvorenom tržištu rada

1	 https://ec.europa.eu/docsroom/documents/5566/attachments/1/translations

2	 https://ec.europa.eu/docsroom/documents/5568/attachments/1/translations

3	 https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/37988a99-87b7-426a-8a62-6f2227e74424

4	 https://ec.europa.eu/social/main.jsp?catId=1202
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−	 više dostupnih radnih mjesta tamo gdje je potrebno stručno znanje o pristupačnosti

Inače, ovi proizvodi i usluge uključuju:

-	 računare i operativne sisteme
-	 Bankomate, mašine za prodaju karata i čekiranja
-	 pametne telefone
-	 TV opremu koja se odnosi na usluge digitalne televizije
-	 telefonske usluge i prateće opremu
-	 pristup audio-vizuelnim medijskim uslugama kao što su televizijsko emitovanje i 

odgovarajuća potrošačka oprema
-	 usluge vezane za vazdušni, autobuski, železnički i vodni prevoz putnika
-	 bankarske usluge
-	 e-knjige
-	 e-trgovina

I druge razvijene zemlje prepoznaju značaj razvoja turizma za osobe sa invaliditetom i čine 
napore da unaprijeđivanjem zakonske regulative i eliminisanjem diskriminacije u praksi 
osiguraju prisupačne objekte i sadržaje osobama sa invaliditetom.

ADA - American Disability Act iz 1990 godine otvorila je novo poglavlje kada su ljudska prava 
osoba sa invaliditetom u Sjedinjenim Američkim Državama u pitanju a isto tako je i inspirisala 
pokrete osoba sa invaliditetom širom svijeta. Po prvi put na jedan sveobuhvatan i jasan način 
utvrđena su ljudska prava osoba sa invaliditetom kao i mehanizmi zaštite od diskriminacije. 

U Sjedinjenim Američkim Državama, 25,5 milliona osoba, starijih od 5 godina su prijavile neki 
oblik invaliditeta koji ih organičava tokom putovanja a 2017 godine oni su činili 8,5 procenata 
ukupne populacije starije od 5 godina u SAD.5

Nekih 3,6 milliona Amerikanaca koji imaju neki oblik invaliditeta nikada nisu izašli iz svoje kuće 
zbog svog invalidteta i ograničenja koja zbog toga imaju. Isto tako, oko 88% sa invaliditetom 
svake godine ide na godišnji odmor a ‘’Organizacija otvorenih vrata’’ procenjuje da odrasli sa 
invaliditetom troše preko 17 milijardi dolara godišnje na putovanja6. Što svakako dovoljno govori 
o tržišnom potencijalu ove populacije. To se svakako refletkovalo i na oblast pristupačnosti i 
dovelo do prilagođavanja velikog broja javnih i turističkih objekata ali i usluga osobama sa 
invaliditetom. Biznis sektor je to prepoznao pa su tako širom Sjedinjenih Američkih Država 
osnovane i brojne turističke agencije usko specijalizovane za podršku osobama sa invaliditetom 
tokom turističkih putovanja sa velikim brojem različitih usluga i sadržaja.  

Svjetski Savjet za putovanja i turizam - The World Travel & Tourism Council (WTTC), 2021 
godine objavio je svoje nove smjernice visokog nivoa za inkluziju i pristupačnost u sektoru 
koje se fokusiraju na iskustvo putnika sa invaliditetom i koje će pomoći da sektor putovanja i 

5	 https://www.bts.gov/travel-patterns-with-disabilities 

6	 https://nextbillion.net/accessible-tourism-disabled-emerging-economies/ 
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turizma postane inkluzivniji prostor7. 

Četiri ključna stuba ovih smjernica uključuju:

1. Razvijanje inkluzivnog i pristupačnog sistema

2. Stvaranje bezbjednih prostora

3. Dizajniranje privlačnog i relevantnog sistema

4. Promovisanje dobrih primjera uključivanja i pristupačnosti

Između ostalog ove smjernice uključuju i pružanje adekvatnih obuka osoblju o svijesti 
o invalidnosti i načinima podrške putnicima sa invaliditetom, kao i saradnju sa drugim 
preduzećima u oblastima gdje postoje evidentne praznine u znanju, iskustvu i uslugama o 
pristupačnosti.

Kada je region u pitanju, Hrvatska je takođe prepoznala tržišni potencijal kada su turisti sa 
invaliditetom u pitanju i već krenula u konkretne aktivnosti na poboljšanju svoje turističke 
ponude za osobe sa invaliditetom. Tako su hrvatske institucije kroz javne pozive iz EU fondova 
osigurale 60 miliona kuna za edukaciju više od 1300  osoba koj rade u turizmu a takođe je 
tokom 2021 godine izdvojeno 1,7 miliona kuna za 35 projekata dostupnosti infrastrukture 
(rampe, dizalice, ulazi i sl.), 

Isto tako unaprijeđen je i zakonodavni okvir pa su zakonski definisani pravilnici za hotele, 
kampove i druge objekte a sve u cilju eliminisanja diskriminatornih praksi i privlačenja većeg 
broja turista sa invaliditetom u Hrvatsku.

III DEFINICIJA

Kada govorimo o pristupačnosti za turiste, odnosno generalno za osobe sa invaliditetom tu 
imamo tri aspekta:

−	 Fizička pristupačnost – unaprijeđenje infrastrukture u cilju stvaranja okruženja u kome se 
osobe sa invaliditetom mogu slobodno kretati;

−	 Pristupačnost informacija i komunikacija – olakšan pristup informacijama i sredstvima 
komunikacije, korišćenjem različitih tehnologija i edukovanim osobljem za rad sa osobama 
sa invaliditetom;

−	 Web pristupačnost – pristupačnost turističkih web sajtova i booking servisa;

7	 https://wttc.org/News-Article/WTTC-releases-major-new-paper-for-Inclusive-Accessible-Guidelines-to-aid-	
	 global-Travel-Tourism-recovery
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Što se same definicije pristupačnog turizma tiče, ne postoji zvanična niti univerzalna definicija 
ali jedna od njih se nalazi u takozvanoj Takajama deklaraciji o ‘’Razvoju zajednice za sve u Aziji 
i Pacifiku’’ u kojoj stoji: ‘’pristupačni turizam predstavlja turizam i putovanja koja su dostupna 
svim osobama, sa invaliditetom ili ne, uključujući one osobe koje imaju teškoće u kretanju, 
oštećenje sluha, vida, ili imaju kognitivni, intelektualni i psihosocijalni invaliditet, starije osobe 
i osobe sa privremenim invaliditetom“.

Sa druge strane, najobuhvatnija i često korišćena je definicija koju su dali australijski autori 
Simon Darcy i Tracey Dickson u svom članku ‘’A Whole-of-Life Approach to Tourism: The Case 
for Accessible Tourism Experiences’’ (objavljen u Decembru 2009 u magazinu ‘’Journal of 
Hospitality and Tourism Management’’) a koja pod pristupačnim turizmom:

 „Pristupačni turizam je oblik turizma koji omogućava ljudima sa različitim zahtjevima u pogledu 
mobilnosti, vida, sluha i kognitivne dimenzije da samostalno, jednako i dostojanstveno funkcionišu 
pri korišćenju univerzalno dizajniranih proizvoda, usluga i okruženja u turizmu. Ova definicija 
uključuje osobe sa stalnim ili privremenim invaliditetom, starije, gojazne, porodice sa malom 
djecom i one koji rade u bezbjednijim i socijalno održivim dizajniranim okruženjima “.8

Što se konkretno pristupačnosti hotela tiče, autori Khatri, Kumar Shrestha, Rajkumar 
Mahat, Ujjwal u svom radu iz 2012 godine ‘’ A Study of Accessibility in Hotel Chains, Public 
Transportation and Ferry Companies in Helsinki’’ ključnim faktorima pristupačnosti u hotelima 
smatraju:

– lak pristup ulasku i izlasku iz hotela;

– lift;

– visinu recepcijskog stola;

– jednostavan pristup restoranu, baru i prostorijama za zabavu;

– pristupačan parking prostor;

– pristupačan dizajn soba;

– prilagođenost bezbednosnih instrumenata;

– pristupačnu udaljenost sobe od lifta;

– visinu kreveta i njegovu udobnost;

– pristupačne objekte elektronskih informacionih uređaja, tv, internet, telefon;

– pristupačan toalet;

– odgovarajući nivo edukacije zaposlenih za rad sa osobama sa invaliditetom

8	  Darcy S., Dickson T. (2009) A whole of Life Approach to tourism: The case for accesible tourism experiences, 
journal of Hospitality and Tourism management, 16 (1), str 32-44
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Ovdje treba napomenuti da fizička pristupačnost turističkih objekata obuhvata različite 
elemente, od obezbijeđenih parking mjesta za osobe sa invaliditetom, pristupačnog ulaza, 
lifta, soba, toaleta, kupatila, konferencijskih sala pa sve do dodatnih hotelskih sadržaja poput 
bazena, spa i welness prostorija i drugih rekreativnih sadržaja.

IV CRNA GORA

1. PRAVNI OSVRT

Pristupačnost turizma u Crnoj Gori je u velikoj mjeri regulisana i to pravnim aktima različite 
pravne snage, od Ustava Crne Gore, zakona koji kroz generalne odredbe regulišu zabranu 
diskriminacije lica sa invaliditetom u svim aspektima života uključujući turizam i ugostiteljstvo, 
zakona koji regulišu način izgradnje turističkih objekata i infrastrukture u cilju njihove 
pristupačnosti te pristupačnosti informacija, do podzakonskih akata koji ove oblasti detaljno 
regulišu.

1.1. Ustav Crne Gore
Ustavom Crne Gore je, zagarantovana zabrana diskriminacije po bilo kom osnovu. Takođe, 
zagarantovana je posebna zaštita lica sa invaliditetom. Pošto se radi o najvišem pravnom aktu 
u Crnoj Gori, Ustav samo garantuje a ne reguliše detaljno prava lica sa invaliditetom već je to 
urađeno aktima niže pravne snage, zakonima i podzakonskim aktima, a u skladu sa smjernicama 
Konvencije Ujedinjenih nacija o pravima lica sa invaliditetom, s opcionim protokolom koju 
je Crna Gora ratifikovala 15. jula 2009. godine9 koja, kao međunarodni ugovor, u skladu sa 
članom 9 Ustava Crne Gore10 predstavlja sastavni dio unutrašnjeg pravnog poretka Crne Gore 
i ima primat nad domaćim zakonodavstvom.

1.2. Konvencija Ujedinjenih nacija o pravima lica sa invaliditetom, s opcionim protokolom
Konvencijom Ujedinjenih nacija o pravima lica sa invaliditetom, s opcionim protokolom koju 
je Crna Gora ratifikovala 15. Jula 2009. godine (“Konvencija”) su postavljeni opšti pravni okviri 
pristupačnosti objekata i informacija za lica sa invaliditetom uključujući turističke i ugostiteljske 
objekte i informacije u vezi sa turističkim uslugama i sadržajima. 

Konvencijom su predviđena osnovna načela prava lica sa invaliditetom u koje, u vezi sa navedenim,   
spadaju i nediskriminacija lica sa invaliditetom11, puno i efektivno učešće i uključenost lica sa 
invaliditetom u sve sfere društvenog života, jednakost mogućnosti i pristupačnost.  Diskriminacija 
uključuje sve oblike diskriminacije, uključujući uskraćivanje razumnih adaptacija.12

9	  Zakon o ratifikaciji Konvencije Ujedinjenih nacija o pravima lica sa invaliditetom sa opcionim protokolom 		
(“Službeni list Crne Gore - Međunarodni ugovori”, br. 002/09 od 27.07.2009)

10	  (“Službeni list Crne Gore”, br. 001/07 od 25.10.2007, 038/13 od 02.08.2013)

11	  U skladu sa Konvencijom, diskriminacija po osnovu invalidnosti znači svako pravljenje razlike, isključivanje ili 
ograničavanje po osnovu invalidnosti čiji cilj ili posljedica jeste ograničavanje ili poništavanje priznanja, uživanja ili 
spovođenja svih ljudskih prava i osnovnih sloboda u oblastima politike, ekonomije, socijalnih, kulturnih, građanskih 
prava i bilo kojoj drugoj oblasti. 

12	  “Razumne adaptacije”, kako je definisano Konvencijom,  jesu neophodne i odgovarajuće modifikacije i 
prilagođavanja koje ne predstavljaju nesrazmjeran ili neprimjeren teret, a potrebne su u konkretnim slučajevima 
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Crna Gora je, u skladu sa opštim načelima Konvencije, prihvatila opšte obaveze među kojima 
je i vršenje i promovisanje istraživanje i razvoj dobara, usluga, opreme i objekata dizajniranih u 
skladu sa načelima univerzalnog dizajna, koje iziskuju najmanji mogući stepen adaptacije kako 
bi zadovoljile posebne potrebe osoba sa invaliditetom uz najnižu moguću cijenu i promovisati 
primjenu univerzalnog dizajna u izradi standarda i smjernica. Univerzalni dizajn, po definiciji 
iz Konvencije, predstavlja dizajniranje proizvoda, okruženja, programa i usluga tako da sva 
lica mogu u najvećoj mogućoj mjeri da ih koriste bez potrebe za dodatnim adaptacijama 
ili specijalnim dizajnom. Univerzalni dizajn ne isključuje postojanje asistivnih sredstava i 
pomagala za određene kategorije lica sa invaliditetom kada su im takva sredstva potrebna.

U odnosu na načelo pristupačnosti, a da bi licima sa invaliditetom omogućila da samostalno 
žive i u potpunosti učestvuju u svim aspektima života, Crna Gora se obavezala da će preduzeti 
odgovarajuće mjere da licima sa invaliditetom, na osnovu jednakosti sa drugima, osigura pristup 
izgrađenom okruženju, prevozu, informacijama i komunikacijama, uključujući informacione i 
komunikacione tehnologije i sisteme, kao i drugim uslugama i objektima namijenjenim javnosti, 
kako u urbanim tako i u ruralnim sredinama. Ove mjere, koje će uključivati identifikaciju i 
uklanjanje prepreka i barijera pristupačnosti, između ostalog će se primjenjivati na:

−	 Zgrade, puteve, prevoz i druge unutrašnje i spoljne objekte i postrojenja, uključujući 
škole, stambene objekte, medicinska zdanja i radna mjesta;

−	 Informacije, komunikacije i druge usluge, uključujući elektronske usluge i službe i 
servise za slučaj vanrednih situacija.

Što se tiče pristupačnosti objekata, Crna Gora se obavezala da će preduzeti odgovarajuće 
mjere kako bi:

−	 Razvila, podsticala i nadzirala primjenu minimalnih standarda i smjernica za 
pristupačnost zgrada i usluga otvorenih za javnost, ili namijenjenih javnosti;

−	 Osigurala da privatna lica i preduzetnici koji pružaju usluge i drže objekte otvorene 
za javnost, ili namijenjene javnosti, uzmu u obzir sve aspekte pristupačnosti za lica sa 
invaliditetom;

−	 Pružila trening i obuku o pitanjima pristupačnosti relevantnim za lica sa invaliditetom 
svim relevantnim subjektima i akterima;

−	 Obezbijedila natpise na Brajevom pismu i u lako čitljivom formatu u zgradama i drugim 
objektima otvorenim za javnost, ili namijenjenim javnosti;

−	 Obezbijedila druge oblike žive asistencije i posrednika, uključujući vodiče, čitače i 
prevodioce na gestovni jezik kako bi olakšali pristup zgradama i drugim objektima 
otvorenim za javnost;

−	 Promovisala druge odgovarajuće oblike asistencije i podrške licima sa invaliditetom 
kako bi im osigurala pristup informacijama;

kako bi se licima sa invaliditetom garantovalo uživanje ili ostvarivanje svih ljudskih prava i osnovnih sloboda na 
jednakim osnovama;
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−	 Promovisala pristup za lica sa invaliditetom novim komunikacijskim tehnologijama i 
sistemima, uključujući internet;

−	 Promovisala dizajniranje, razvoj, proizvodnju i distribuciju pristupačnih informacionih 
i komunikacionih tehnologija i sistema u ranoj fazi kako bi te tehnologije i sistemi 
postali pristupačni po najnižoj cijeni.

U vezi sa pristupačnošću informacija, država se obavezala da će preduzeti sve mjere kako bi 
osigurale da lica sa invaliditetom mogu da ostvare slobodu slobodu traženja, primanja i širenja 
informacija, uključujući:

−	 Pružanje licima sa invaliditetom informacija namijenjenih opštoj javnosti na 
blagovremen način i bez dodatnih troškova po lica sa invaliditetom u pristupačnim 
formatima i tehnologijama primjerenim različitim vrstama invalidnosti;

−	 Prihvatanje i olakšavanje upotrebe gestovnog jezika, Brajevog pisma i augmentativne 
i alternativne komunikacije i svih drugih pristupačnih načina, sredstava i formata po 
izboru lica sa invaliditetom u službenim odnosima;

−	 Pozivanje da privatna lica i organizacije koje pružaju usluge opštoj javnosti, uključujući 
kroz upotrebu interneta, pružaju informacije i usluge u pristupačnim formatima koje 
lica sa invaliditetom mogu koristiti;

−	 Ohrabrivanje masovnih medija, uključujući one koji pružaju informacije putem 
interneta, da svoje usluge učine pristupačnim licima sa invaliditetom;

Dodatno, Crna Gora je priznala pravo svih lica sa invaliditetom da uživaju pristup mjestima 
gdje se pružaju turističke usluge i obavezala se da osigura da lica sa invaliditetom imaju pristup 
uslugama onih koji se bave organizacijom sportskih, rekreativnih, turističkih i aktivnosti u 
slobodno vrijeme.

1.3. Zakon o zabrani diskriminacije i Zakon o zabrani diskriminacije lica sa invaliditetom 

Zakonom o zabrani diskriminacije13 je posebno tretirana diskriminacija lica sa invaliditetom 
u smislu da se diskriminacijom (kako je definisano zakonom)14 upravo smatra nedostupnost 
prilaza objektima i površinama u javnoj upotrebi licima smanjene pokretljivosti i licima sa 

13	  (“Službeni list Crne Gore”, br. 046/10 od 06.08.2010, 040/11 od 08.08.2011, 018/14 od 11.04.2014, 042/17 od 
30.06.2017)

14	  Diskriminacija je ovim zakonom definisana kao svako pravno ili faktičko pravljenje razlike ili nejednako 
postupanje, odnosno propuštanje postupanja prema jednom licu, odnosno grupi lica u odnosu na druga lica, kao 
i isključivanje, ograničavanje ili davanje prvenstva nekom licu u odnosu na druga lica, koje se zasniva na rasi, boji 
kože, nacionalnoj pripadnosti, društvenom ili etničkom porijeklu, vezi sa nekim manjinskim narodom ili manjinskom 
nacionalnom zajednicom, jeziku, vjeri ili uvjerenju, političkom ili drugom mišljenju, polu, promjeni pola, rodnom 
identitetu, seksualnoj orijentaciji i/ili interseksualnim karakteristikama, zdravstvenom stanju, invaliditetu, starosnoj 
dobi, imovnom stanju, bračnom ili porodičnom stanju, pripadnosti grupi ili pretpostavci o pripadnosti grupi, 
političkoj partiji ili drugoj organizaciji, kao i drugim ličnim svojstvima.
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invaliditetom, odnosno onemogućavanje, ograničavanje ili otežavanje korišćenja navedenih 
objekata, na način koji nije nesrazmjeran teret za pravno ili fizičko lice koje je dužno da to 
omogući. Takođe, diskriminacija lica sa invaliditetom postoji i u slučaju kad nijesu preduzete 
posebne mjere za otklanjanje ograničenja, odnosno nejednakog položaja u kojem se ta lica 
nalaze.

Za kršenje ovih odredbi je propisana prekršajna odgovornost pa ukoliko neko onemogući, 
ograniči ili oteža korišćenje prilaza objektima i površinama u javnoj upotrebi licima smanjene 
pokretljivosti i licima sa invaliditetom, na način koji nije nesrazmjeran teret za pravno ili fizičko 
lice koje je dužno da to omogući može biti prekršajno kažnjen i to pravno lice novčanom 
kaznom u iznosu od 10.000 eura do 20.000 eura, odgovorno lice u pravnom licu, državnom 
organu, organu državne uprave, organu lokalne samouprave i organu lokalne uprave novčanom 
kaznom u iznosu od 1.500 eura do 2.000 eura, preduzetnik/ca novčanom kaznom u iznosu od 
5.000 eura do 6.000 eura i fizičko lice novčanom kaznom u iznosu od 150 eura do 2.000 eura.

Zakonom o zabrani diskriminacije lica sa invaliditetom15 se, od oblika diskriminacije koji 
mogu neposredno uticati na dostupnost turističkih i ugostiteljskih uluga i objekata posebno 
precizira (i) diskriminacija u pristupu objektima i površinama u javnoj upotrebi, (ii) diskriminacija 
u oblasti pružanja javnih i privatnih dobara i usluga (iii) diskriminacija u pogledu pristupnosti 
informacijama komunikacijama i (iv) diskriminacija po osnovu invaliditeta u pristupu javnom 
prevozu.

Diskriminacija u pristupu objektima i površinama u javnoj upotrebi je predviđena kao 
poseban oblik diskriminacije lica sa invaliditetom koja predstavlja neobezbjeđivanje uslova 
za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad u objektima u javnoj upotrebi i u prostorima i 
površinama javne namjene licu ili grupi lica sa invaliditetom u skladu sa propisima kojima se 
propisuje uređenje prostora i izgradnja objekata. 

U skladu sa istim zakonom objektima u javnoj upotrebi se smatraju i objekti ugostiteljske i/
ili turističke namjene.

Pristup objektu se obezbjeđuje na glavnom ulazu, ukoliko je to tehnički izvodljivo.

Diskriminacijom po osnovu invaliditeta smatra se i zauzimanje, korišćenje, upotreba i uništavanje 
mobilijara ili pristupačnih toaleta namijenjenih za lica sa invaliditetom u javnim objektima i na 
prostorima i površinama javne namjene od strane lica koje nema invaliditet, pri čemu, po zakonskoj 
definiciji, mobilijar za lica sa invaliditetom predstavlja tipski element privremenog karaktera, 
označen specijalnom oznakom za isključivu upotrebu od strane lica sa invaliditetom, a može biti: 
plažni mobilijar (platforme i rampe za pristup plažama i vodi, ležaljke za lica sa invaliditetom, lift za 
prenos lica sa invaliditetom) i ostali elementi privremenog montažno-demontažnog karaktera koji 
služe za pristup, kretanje i boravak lica sa invaliditetom u javnim objektima i javnim površinama 
(vertikalno podizne platforme, koso podizne platforme, pristupne rampe, oglasni pano sa oznakama 
na Brajevom pismu, oglasna tabla na Brajevom pismu, taktilne crte).

15	  (“Službeni list Crne Gore”, br. 035/15 od 07.07.2015, 044/15 od 07.08.2015)
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Diskriminacijom po osnovu invaliditeta u oblasti pružanja javnih i privatnih dobara i 
usluga, u koje spadaju turističke i ugostiteljske usluge, smatra se:

1) odbijanje, onemogućavanje, ograničavanje ili otežavanje pružanja dobara i usluga;

2) onemogućavanje, ograničavanje ili otežavanje pružanja dobara i usluga nepoštovanjem 
principa univerzalnog dizajna, osim ako bi pružanje dobra i usluge ugrozilo život ili zdravlje lica 
sa invaliditetom ili drugog lica;

3) pružanje dobara i usluga pod drukčijim i nepovoljnijim uslovima od onih pod kojima se 
dobro i usluga pruža drugim korisnicima, osim ako bi pružanje dobra i usluge ugrozilo život ili 
zdravlje lica sa invaliditetom ili drugog lica;

4) namjerno kašnjenje ili odlaganje pružanja dobara i usluga, iako je lice ili grupa lica sa 
invaliditetom zatražila i ispunila uslove za blagovremeno pružanje dobara i usluga prije drugih 
lica; i

5) povećanje cijene javnih i privatnih dobara i usluga usljed uvećanih troškova neposredno 
proisteklih iz pružanja javnih i privatnih dobara i usluga licu ili grupi lica sa invaliditetom.

Što se tiče diskriminacije u pogledu pristupnosti informacijama i komunikacijama 
diskriminacijom lica sa invaliditetom se smatra i nesprovođenje propisa i posebnih mjera, koji 
su usmjereni na stvaranje uslova za ostvarivanje ravnopravnosti i zaštite lica sa invaliditetom, 
koja su po bilo kom osnovu u nejednakom položaju u odnosu na druga lica, a koji se propisi i 
mjere odnose na traženje, primanje i širenje informacija namijenjenih javnosti, kao i dostupnost 
informacija na internetu i u drugim medijima, u pristupačnoj formi licima sa invaliditetom, u 
skladu sa propisima iz oblasti informisanja i elektronskih komunikacija. Organi su dužni da za 
lica sa invaliditetom obezbijede natpis na Brajevom pismu i u lako razumljivim formatima u 
objektima u javnoj upotrebi i prostorima i površinama javne namjene. 

Prekršajna odgovornost u skladu sa Zakonom o zabrani diskriminacije lica sa invaliditetom 
je propisana za onoga ko za lice sa invaliditetom ne obezbijedi natpis na Brajevom pismu u 
objektima u javnoj upotrebi i prostorima i površinama javne namjene , ko poveća cijenu javnih 
i privatnih dobara i usluga uslijed uvećanih troškova neposredno proisteklih iz pružanja javnih 
i privatnih dobara i usluga licu ili grupi lica sa invaliditetom (pravno lice može biti kažnjeno 
novčanom kaznom u iznosu od 10.000 eura do 20.000 eura, odgovorno lice u pravnom licu, 
državnom organu, organu državne uprave, organu lokalne samouprave i organu lokalne uprave 
novčanom kaznom u iznosu od 1.500 eura do 2.000 eura, preduzetnik/ca novčanom kaznom 
u iznosu od 5.000 eura do 6.000 eura i fizičko lice novčanom kaznom u iznosu od 150 eura do 
2.000 eura) kao i za fizičko lice ako zauzme, koristi, upotrijebi i uništi mobilijar ili pristupačni 
toalet namijenjen za lica sa invaliditetom u javnim objektima i na prostorima i površinama 
javne namjene od strane lica koje nema invaliditet (novčana kazna od 150 do 2.000 eura).

Diskriminacija po osnovu invaliditeta u pristupu javnom prevozu16 je:

16	  Javni prevoz je prevoz u drumskom (gradskom, prigradskom, međumjesnom i međunarodnom), željezničkom, 
pomorskom i vazdušnom saobraćaju.
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   1) onemogućavanje, ograničavanje ili otežavanje korišćenja i ulaska u sredstva javnog 
prevoza, kao i nepreduzimanje i nesprovođenje propisanih mjera za obezbjeđivanje 
pristupačnosti sredstava javnog prevoza licu ili grupi lica sa invaliditetom,;

   2) odbijanje da se preveze lice ili grupa lica sa invaliditetom, pružanje usluge prevoza licu 
ili grupi lica sa invaliditetom pod drukčijim i nepovoljnijim uslovima od uslova pod kojima se 
usluga prevoza pruža drugim korisnicima; i

  3) nedostupnost informacija na autobuskim i željezničkim stanicama i stajalištima, 
aerodromima, lukama i pristaništima pomorske i unutrašnje plovidbe licu ili grupi lica sa 
invaliditetom.17

1.4. Zakon o povlastici na putovanje lica sa invaliditetom18

Lica sa invalidititetom, kao i pratioci lica sa invaliditetom, imaju pravo na povlastice u 
javnom drumskom i željezničkom prevozu na teritoriji Crne Gore, koje se mogu koristiti i za 
turistička putovanja. Povlasticu predstavlja naknada novčanih stredstava u visini vozne karte.

 Ovo pravo uključuje dvanaest putovanja u drumskom i željezničkom saobraćaju, u toku 
kalendarske godine.Pravo na povlasticu na putovanje ima korisnik lične invalidnine, korisnik 
dodatka za njegu i pomoć i djeca i mladi koji su ostvarili pravo na pomoć za vaspitanje 
i obrazovanje djece i mladih sa posebnim obrazovnim potrebama, u skladu sa Zakonom o 
socijalnoj i dječjoj zaštiti19 i korisnik njege i pomoći drugog lica, koji je to pravo ostvario u 
skladu sa Zakonom o penzijskom i invalidskom osiguranju.20 

Naknada novčanih sredstava licu sa invaliditetom i njegovom pratiocu, obezbjeđuje se i kad 
koristi putnički automobil, u visini cijene vozne karte i takse za putarinu. 

Zahtjev za ostvarivanje prava na povlasticu se podnosi Centru za socijalni rad21 na čijoj 

17	  Navedeni oblici diskriminacije u javnom prevozu se cijeene u skladu sa zakonima kojima se uređuju obligacioni 
odnosi i osnovi svojinsko-pravnih odnosa u vazdušnom saobraćaju, prevoz u drumskom saobraćaju, sigurnost 
pomorske plovidbe i ugovorni odnosi u željezničkom saobraćaju i bezbjednost saobraćaja.

18	  (“Službeni list Crne Gore”, br. 080/08 od 26.12.2008, 040/11 od 08.08.2011, 010/15 od 10.03.2015, 050/17 od 
31.07.2017)

19	  (“Službeni list Crne Gore”, br. 027/13 od 11.06.2013, 001/15 od 05.01.2015, 042/15 od 29.07.2015, 047/15 od 
18.08.2015, 056/16 od 23.08.2016, 066/16 od 20.10.2016, 001/17 od 09.01.2017, 031/17 od 12.05.2017, 042/17 
od 30.06.2017, 050/17 od 31.07.2017, 059/21 od 04.06.2021, 145/21 od 31.12.2021, 145/21 od 31.12.2021)

20	  (“Službeni list Republike Crne Gore”, br. 054/03 od 29.09.2003, 039/04 od 09.06.2004, 061/04 od 07.10.2004, 
079/04 od 23.12.2004, 081/04 od 30.12.2004, 029/05 od 09.05.2005, 014/07 od 12.03.2007, 047/07 od 07.08.2007, 
“Službeni list Crne Gore”, br. 012/07 od 14.12.2007, 013/07 od 18.12.2007, 079/08 od 23.12.2008, 014/10 od 
17.03.2010, 078/10 od 29.12.2010, 034/11 od 12.07.2011, 039/11 od 04.08.2011, 040/11 od 08.08.2011, 066/12 
od 31.12.2012, 036/13 od 26.07.2013, 038/13 od 02.08.2013, 061/13 od 30.12.2013, 006/14 od 04.02.2014, 060/14 
od 31.12.2014, 060/14 od 31.12.2014, 010/15 od 10.03.2015, 044/15 od 07.08.2015, 042/16 od 11.07.2016, 
055/16 od 17.08.2016, 080/20 od 04.08.2020, 145/21 od 31.12.2021, 145/21 od 31.12.2021)

21	  Odluka o organizovanju javnih ustanova centara za socijalni rad (“Službeni list Republike Crne Gore”, br. 011/06 
od 24.02.2006, “Službeni list Crne Gore”, br. 013/14 od 14.03.2014, 013/15 od 20.03.2015, 067/15 od 04.12.2015, 
027/16 od 25.04.2016, 022/19 od 12.04.2019)
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teritoriji lice sa invaliditetom ima prebivalište Centar je dužan da donese rješenje o pravu na 
povlasticu na putovanje najkasnije u roku od 15 dana od dana podnošenja zahtjeva. 

1.5. Zakon o kretanju lica sa invaliditetom uz pomoć psa pomagača

Zakonom o kretanju lica sa invaliditetom22 uz pomoć psa pomagača23 uređuje se pravo lica 
sa invaliditetom da sa psom pomagačem koristi prevozna sredstva u drumskom, željezničkom, 
pomorskom i vazdušnom saobraćaju, ima slobodan pristup i boravak na javnom mjestu 
i slobodan pristup i boravak u radnom prostoru. Pas pomagač je pas vodič, pas pomagač, 
odnosno terapijski pas koji je prošao posebnu obuku, što potvrđuje isprava izdata od institucije 
za obuku pasa vodiča, pasa pomagača, odnosno terapijskih pasa.

Lice sa invaliditetom sa psom pomagačem ima pravo da koristi prevozna sredstva u 
drumskom, željezničkom, pomorskom i vazdušnom saobraćaju, uključujući i zadržavanje na 
svim prostorima koji su predviđeni za putnike.

Takođe, lice sa invaliditetom sa psom pomagačem ima pravo na slobodan pristup i boravak 
na javnom mjestu, kao što su: službene prostorije, hoteli, restorani, banke, pošte, pozorišta, 
sportski objekti, tržnice, prodavnice, škole, fakulteti i sl.

Pravno lice će se kazniti novčanom kaznom od 1.500 eura do 10.000 eura za prekršaj ako 
licu sa invaliditetom sa psom pomagačem, licu sa invaliditetom sa psom pomagačem-stranom 
državljaninu i instruktoru24 sa psom pomagačem zabrani ili onemogući korišćenje prevoznih 
sredstava odnosno slobodan pristup i boravak na javnom mjestu.Za prekršaj kazniće se i 
odgovorno lice u pravnom licu novčanom kaznom od 500 eura do 1.500 eura a preduzetnik 
novčanom kaznom od 500 eura do 3.000 eura.

1.6. Zakon o turizmu i ugostiteljstvu

Zakon o turizmu i ugostiteljstvu25  postavlja samo osnovne principe u vezi sa pristupačnošću 
ugostiteljskih objekata za lica sa invaliditetom i u pogledu pristupačnosti. Naime, zakonom 
je propisano da je ugostitelj dužan da u ugostiteljskom objektu obezbijedi pružanje usluga 
licima sa invaliditetom, primjenjujući princip univerzalnog dizajna u skladu sa zakonom 
kojim je uređena zabrana diskriminacije lica sa invaliditetom. Ugostiteljski objekti moraju da 

22	  Lice sa invaliditetom  koje ostvaruje pravo na kretanje sa psom vodičem I pomagačem je slijepo lice, gluvo lice i 
lice koje koristi invalidska kolica, a osposobljeno je za kretanje sa psom vodičem, odnosno pomagačem.

23	  (“Službeni list Crne Gore”, br. 076/09 od 18.11.2009, 040/11 od 08.08.2011)

24	  Instruktor je lice koje vrši obuku psa pomagača i koje ima odgovarajući sertifikat za obavljanje tih poslova.

25	  (“Službeni list Crne Gore”, br. 002/18 od 10.01.2018, 004/18 od 26.01.2018, 013/18 od 28.02.2018, 025/19 od 
30.04.2019, 067/19 od 11.12.2019, 076/20 od 28.07.2020, 130/21 od 16.12.2021)
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ispunjavaju uslove za nesmetan pristup, kretanje i boravak lica sa invaliditetom.

Po ovom zakonu, ugostiteljski objekat je definisan kao funkcionalno povezan, posebno 
uređen i opremljen prostor, koji ispunjava propisane minimalno-tehničke uslove za pružanje 
ugostiteljskih usluga, odnosno za obavljanje ugostiteljske djelatnosti26.  Ugostiteljski objekti 
mogu biti poslovni objekti, prostorije ili prostori, gdje se pretežno obavlja druga djelatnost, 
ako su za obavljanje ugostiteljske djelatnosti ispunjeni propisani uslovi a može se obavljati i 
u stambenim objektima koji predstavljaju zasebnu građevinsku cjelinu, kao i u nestambenim 
djelovima stambenih zgrada koji su u funkciji poslovanja ugostiteljskog objekta.

1.6.1. Podzakonski akti uz Zakon o turizmu i ugostiteljstvu

1.6.1.1.  Pravilnik o vrstama, minimalno-tehničkim uslovima i kategorizaciji ugostiteljskih 
objekata27

Ovim pravilnikom su detaljno propisane bliže vrste ugostiteljskih objekata za 
pružanje usluga smještaja, pripremanja i usluživanja hrane, pića i napitaka, minimum 
usluga koje se mogu pružati u njima, minimalno-tehnički uslovi u pogledu prostora, 
uređaja i opreme, uslovi za kategorizaciju i specijalizaciju ugostiteljskih objekata 
u pogledu uređenja, opreme i održavanja objekata, nivoa kvaliteta usluga prema 
vrstama ugostiteljskog objekta i način kategorizacije ugostiteljskih objekata, kao i 
posebni standardi ugostiteljskih objekata.

U odnosu na pristupačnost ugostiteljskih objekata za lica sa invaliditetom je samo 
generalno propisano da ugostiteljski objekat mora da ispunjava uslove za nesmetan 
pristup, kretanje i boravak lica sa invaliditetom, u skladu sa ovim pravilnikom i 
posebnim propisom28.

1.6.1.2. Pravilnik o bližim uslovima u pogledu uređenosti i opremljenosti, vrstama i uslovima 
korišćenja kupališta na moru29

Pravilnikom je propisano da hotelska kupališta30 treba da imaju uređene prilaze 

26	  Ugostiteljska djelatnost je pružanje usluga smještaja, pripremanja i usluživanja hrane, pića i napitaka u i/ili van 
ugostiteljskog objekta. Ugostiteljski objekti mogu biti namijenjeni za smještaj i pripremanje i usluživanje hrane, pića 
i napitaka; za smještaj;pripremanje i usluživanje hrane, pića i napitaka; catering. Takođe, ugostiteljski objekti mogu 
biti otvorenog ili zatvorenog tipa a po vrsti hoteli, restorani, turistički rizorti, odmarališta itd.

27	  (“Službeni list Crne Gore”, br. 036/18 od 31.05.2018)

28	  Pod posebnim propisom se podrazumjeva Zakon o planiranju prostora i izgradnji objekata sa podzakonskim 
propisima uz taj zakon.

29	  (“Službeni list Crne Gore”, br. 023/19 od 19.04.2019, 076/19 od 31.12.2019, 057/20 od 18.06.2020)

30	  Kupališta se dijele na: hotelska, javna (porodično, za rekreativni odmor, party, romantično, bez plažnog 
mobilijara, za kućne ljubimce, sa prirodnim ljekovitim faktorima i wellness sadržajima i  izletničko), posebne 
namjene (nudistička i za dječje odmaralište) i bazenska.
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kupalištu i moru za lica sa invaliditetom, gdje to dozvoljava konfiguracija terena. 
Takođe, propisano je da kupalište za kućne ljubimce treba da ima pristup za lica sa 
invaliditetom kao i da kupalište kupalište sa prirodnim ljekovitim faktorima i wellness 
sadržajima treba da ima pristup plaži i moru licima sa invaliditetom, gdje to dozvoljava 
konfiguracija terena. S druge strane, Pravilnik ne sadrži ovaj uslov za ostale kategorije 
kupališta.

1.7. Zakon o planiranju prostora i izgradnji objekata31

Kao jedan od ciljeva planiranja i izgradnje je propisano upravo stvaranje uslova za pristup, 
kretanje i boravak lica.

U skladu sa tim, jedan od osnovnih zahtjeva koji objekat mora da ispunjava u toku građenja 
i upotrebe, je da mora biti projektovan i izveden na način da ne predstavlja neprihvatljive 
rizike od nezgoda ili štete pri službi ili radu kao što su klizanje, padanje, sudar, opekotine, 
strujni udari, povrede od eksplozija i provalne krađe, a naročito tako da se vodi računa o 
pristupačnosti i upotrebi od strane lica smanjene pokretljivosti i lica sa invaliditetom.

Izgradnja stambenih, stambeno-poslovnih objekata i poslovnih objekata vrši se na način 
kojim se licima smanjene pokretljivosti i licima sa invaliditetom obezbjeđuje nesmetan pristup 
i kretanje u zajedničkim prostorijama.   

Pristupne rampe, liftovi i slični objekti za pristup i kretanje lica smanjene pokretljivosti i lica 
sa invaliditetom se smatraju pomoćnim objektima u smislu ovog zakona.

1.7.1. Pravilnik o bližim uslovima i načinu prilagođavanja objekata za pristup i kretanje lica 
smanjene pokretljivosti i lica sa invaliditetom32

Pravilnikom bližim uslovima i načinu prilagođavanja objekata za pristup i kretanje lica 
smanjene pokretljivosti33 i lica sa invaliditetom34 se propisuju uslovi i način obezbjeđivanja 
nesmetanog pristupa, kretanja, boravka i rada licima smanjene pokretljivosti i lica sa 
invaliditetom  i jednostavno prilagođavanje objektima koji su u javnoj upotrebi, stambenim i 
stambeno-poslovnim objektima. Pristupačnost i jednostavno prilagođavanje objekata iz člana 
1 ovog pravilnika za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad lica smanjene pokretljivosti i 
lica sa invaliditetom obezbjeđuje se izradom tehničke dokumentacije i izgradnjom objekata 

31	  (“Službeni list Crne Gore”, br. 064/17 od 06.10.2017, 044/18 od 06.07.2018, 063/18 od 28.09.2018, 011/19 od 
19.02.2019, 082/20 od 06.08.2020)

32	  (“Službeni list Crne Gore”, br. 048/13 od 14.10.2013, 044/15 od 07.08.2015)

33	  U smislu ovog Pravilnika, lice smanjene pokretljivosti je lice koje ima privremene ili trajne smetnje pri kretanju 
usljed invalidnosti, starosti, trudnoće ili drugih razloga.

34	  U smislu ovog Pravilnika, lice sa invaliditetom je lice koje ima dugoročna fizička, mentalna, intelektualna ili 
senzorna oštećenja koja u sadejstvu sa različitim barijerama mogu otežati puno i efektivno učećšće ovih lica u 
društvu na osnovu jednakosti sa drugima.
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na način da sadrže obavezne elemente pristupačnosti i/ili da ispunjavaju uslove za upotrebu 
pomagala.35 Pravilnik u svom prilogu ima grafičke prikaze uslova i elemenata pristupačnosti 
i sadrži grafičke prikaze oznaka pristupačnosti za svaki element pristupačnosti.36 Neki od 
grafičkih prikaza uslova i elemenata pristupačnosti kao i oznaka pristupačnosti su prikazani i  
na kraju ovog izvještaja.

Objektima u javnoj upotrebi, koji stoga moraju da imaju elemente pristupačnosti u skladu 
sa ovim Pravilnikom, se smatraju i objekti trgovačke, ugostiteljske i/ili turističke namjene; caffe 
bar, kafana i restoran, disko klub površine najmanje 100 m2 i noćni klub površine najmanje 
od 200 m2, turistički informativni centar; turistička agencija površine od 200 m2 i više; 
zasebno stojeća recepcija; objekat nautičkog turizma; hotel (soba/TWC); hostel sa zajedničkim 
sanitarnim jedinicama; turističko naselje; kamp za 500 i više gostiju; restoran uz magistralni 
put ili autoput; motel uz magistalni ili autoput; trgovačko-ugostiteljski sadržaj uz pumpu za 
gorivo i sl. 

Dakle, pristupačni objekat je objekat, dio objekta ili oprema (rampa, stepenište, lift, 
vertikalno-podizna platforma, koso-podizna sklopiva platforma, ulazni prostor, komunikacije, 
WC, kupatilo, kuhinja, soba, učionica, radni prostor, stan/apartman, kafana, restoran, kabina 
za presvlačenje, tuš kabina, ulaz u vodu na plaži i na bazenu, mjesto u gledalištu, telefon, 
tekstofon, faks, bankomat, električne instalacije, kvake na vratima i prozorima, pult, induktivna 
petlja ili transmisioni obruč, oglasni pano, orjentacioni plan za kretanje u objektu, stajalište i 
peron, parking mjesto, javna pješačka površina, semafor, pješački prelaz, pješačko ostrvo i 
rakrsnica) koji sadrže obavezne elemente pristupačnosti a to su:

−	 elementi pristupačnosti za savladavanje visinskih razlika,

−	 elementi pristupačnosti samostalnog života i

−	 elementi pristupačnosti javnog saobraćaja.

Jedan od najznačajnijih elemenata pristupačnosti koji nije svrstan u prethodne tri kategoriej 
a naročito je značajan za lica oštećenog vida je pristupačna taktilna površina koja se izvodi 
se reljefnom obradom visine do 5 mm na način da ne otežava kretanje invalidskih kolica, da 
je prepoznatljiva na dodir stopala ili bijelog štapa, da ne zadržava vodu, snijeg i nečistoću, 
i da se lako održava.Najmanje dimenzije taktilne površine i mjesta na kojima je obavezna 
njena primjena određena su u zavisnosti od svakog elementa pristupačnosti. Taktilna crta 
vođenja, taktilna crta upozorenja i/ili taktilno polje upozorenja, moraju da imaju karakteristike 
propisane za taktilnu površinu. 

35	  Pomagala za lica smanjene pokretljivosti i lica sa invaliditetom su pomagala koja služe za orjentaciju i kretanje 
tih lica, pri čemu su pomagala za orjentaciju bijeli štap i pas vodič a pomagala za pokretljivost su invalidska kolica, 
štap, štake, hodalica i pas pomagač.

36	  Po Pravilniku, oznake pristupačnosti su oznake kojima se označavaju primijenjeni obavezni elementi 
pristupačnosti.
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Taktilna crta vođenja je taktilna obrada37 hodne površine namijenjena usmjeravanju 
kretanja lica sa oštećenjem vida, koja se na kraju puta vođenja i na mjestu promjena smjera 
vođenja označava promjenom u strukturi reljefne obrade.

Taktilna crta upozorenja je taktilna obrada hodne površine koja se postavlja radi upozorenja 
lica sa oštećenjem vida na opasnost od vozila.

Taktilno polje upozorenja je taktilna obrada hodne površine koja služi za upozorenje i 
obavještavanje lica sa oštećenjem vida o promjeni nivoa kretanja.

1.7.1.1.  Elementi pristupačnosti za savladavanje visinskih razlika

Za potrebe savladavanja visinskih razlika prostora kojim se kreću lica smanjene pokretljivosti 
i lica sa invaliditetom mogu se koristiti sljedeći elementi pristupačnosti: rampa, stepenište, lift, 
vertikalno-podizna platforma i koso-podizna sklopiva platforma.

Rampa se koristi kao element pristupačnosti za potrebe savladavanja visinske razlike do 
120 cm, u unutrašnjem ili spoljašnjem prostoru.38

Stepenište takođe mora biti prilagođeno oblikom i dimenzijama da  bi bilo pristupačno 
licima sa invaliditetom.39

37	  Taktilna obrada je završna reljefna obrada hodne površine za kretanje lica smanjene pokretljivosti odnosno lica 
sa invaliditetom.

38	  Rampa mora da ima:
−	 dopušteni nagib do 1:20 (5%), svijetlu širinu od najmanje 120 cm u spoljašnjem prostoru, odnosno na-

jmanje 90 cm u unutrašnjem prostoru,
−	 odmorišni podest najmanje dužine od 150 cm na svakih 6 m dužine rampe,
−	 čvrstu, površinu obrađenu protiv klizanja,
−	 izvedenu ogradu sa rukohvatima na nezaštićenim dijelovima,
−	 rukohvate koji su presjeka 4 cm, oblikovani na način da se mogu obuhvatiti dlanom, postavljeni na dvije 

visine - od 60 i od 90 cm, produženi u odnosu na nagaznu površinu rampe za 30 cm, sa zaobljenim završ-
etkom, koji su dati na grafičkom prikazu br. 7 koji je sastavni dio ovog Pravilnika,

−	 na ogradi rampe koja se nalazi u spoljašnjem prostoru rukohvata izvedene od materijala koji nije osjetljiv 
na termičke promjene,

−	 ogradu ispunjenu staklom uočljivo obilježenu,
Izuzetno, za visinsku razliku do 76 cm, dopušteni nagib rampe može biti do 1:12 (8,3%). Takođe, izuzetno, u spoljašn-
jem prostoru, kada za to postoje uslovi, za potrebe savladavanja visinske razlike veće od 120 cm, može se koristiti 
rampa koja ispunjava navedene uslove.

39	  Stepenište mora da ima:
−	 visinu stepenice najviše 15 cm,
−	 širinu nagazne površine stepenice najmanje 33 cm,
−	 svijetlu širinu stepenišnog kraka u unutrašnjem prostoru najmanje 110 cm,
−	 svijetlu širinu stepenišnog kraka u spoljašnjem prostoru najmanje 120 cm,
−	 ivicu nagazne površine stepenice obrađenu vizuelno kontrastno i protiv klizanja u širini od najmanje 2 cm,
−	 rukohvate na zaštitnoj ogradi stepeništa izvedene u kontinuitetu cijelom dužinom stepeništa, a na poč-

etku i na kraju stepeništa produžene u odnosu na nagaznu površinu stepenice za 30 cm, sa zaobljenim 
završetkom,
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Lift se koristi kao element pristupačnosti za potrebe savladavanja visinske razlike, i 
primjenjuje se za savladavanje visinske razlike veće od 120 cm u unutrašnjem ili spoljašnjem 
prostoru.40

Vertikalno-podizna platforma se koristi kao element pristupačnosti za potrebe savladavanja 
visinske razlike veće od 120 cm u unutrašnjem ili spoljašnjem prostoru, ako se to ne može 
postići pristupačnim liftom ili drugim elementom pristupačnosti.41

Koso-podizna sklopiva platforma koristi se kao element pristupačnosti za potrebe 
savladavanja visinske razlike veće od 120 cm u unutrašnjem ili spoljašnjem prostoru, ako se to 
ne može postići liftom ili drugim elementom pristupačnosti.42

−	 rukohvate na ogradi stepeništa izvedene na način da se mogu obuhvatiti dlanom,
−	 rukohvate na ogradi stepeništa u spoljašnjem prostoru izvedene od materijala koji nije osjetljiv na ter-

mičke promjene,
−	 stepenišni krak širine 250 cm i više izveden sa centralnim rukohvatom na način koji je dat na grafičkom 

prikazu broj 9 koji je sastavni dio ovog pravilnika,
−	 prostor ispod početnog stepenišnog kraka ograđen ogradom visine 70 cm do mjesta gdje je visina ste-

penišnog kraka 210 cm ili pod ispod stepenišnog kraka denivelisan podizanjem za najmanje 3 cm, do 
mjesta gdje je visina stepenišnog kraka 210 cm.

−	 obilježenu ogradu ispunjenu staklom,
−	 pred prvom i iza posljednje stepenice izvedeno taktilno polje upozorenja, u punoj širini stepenišnog kraka, 

širine najmanje 40 cm sa užljebljenjima vertikalno u odnosu na smjer kretanja.
Uslovi iz prve, druge, treće, četvrte i devete tačke se ne odnose na već izgrađene objekte u javnoj upotrebi već na 
one neizgrađene do trenutka stupanja na snagu Pravilnika.

40	  Lift mora da ima:
−	 unutrašnje dimenzije lifta najmanje 110 x 140 cm,
−	 vrata svijetle širine najmanje 90 cm,
−	 vrata lifta koja se otvaraju klizno ili prema spolja u odnosu na kabinu lifta,
−	 komandnu ploču postavljenu u rasponu visine od 90 do 120 cm,
−	 komandnu ploču sa tasterima kontrastno izvedenim, reljefno prepoznatljivih brojeva etaža i drugih infor-

macija na Brajevom pismu,
−	 rukohvat u liftu na visini od 90 cm,
−	 vizuelno-svjetlosnu i zvučnu najavu spratova,
−	 kada se nalazi u objektima u javnoj upotrebi iz člana 6 stav 1 tač. 5 i 6 ovog pravilnika, i govorno najavl-

jivanje spratova,
−	 od ulaznih vrata objekta do lifta postavljenu taktilnu crtu vođenja širine najmanje 40 cm, sa užljebljenji-

ma u smjeru vođenja,
−	 oznake pristupačnosti 

Kada se savladavanje visinske razlike obezbjeđuje sa više liftova, najmanje jedan lift mora da ispunjava nave-
dene uslove.

41	  Vertikalno-podizna platforma mora da ima:
−	 spoljna dimenzija platforme veličine najmanje 110 x 140cm,
−	 bočne stranice platforme zatvorene do visine od 120 cm,
−	 ulazna vrata širine korisnog prostora namanje 90 cm koja se otvaraju klizno ili zaokretno prema spolja,
−	 oznaku pristupačnosti.

42	  Koso-podizna sklopiva platforma postavlja se na bočne stepenišne zidove ili stepenišnu ogradu, koja se vodi 
dužinom cijelog stepeništa, i mora da ima:

−	 nagaznu površinu platforme veličine najmanje 80 x 100cm,
−	 bočnu podnu preklopnu zaštitu visine 20 cm i preklopni zaštitni rukohvat,
−	 oznaku pristupačnosti.
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1.7.1.2.  Elementi pristupačnosti samostalnog života

Radi omogućavanja samostalnog života licima smanjene pokretljivosti i licima sa 
invaliditetom koriste se sljedeći elementi pristupačnosti: ulazni prostor; hodnici; toalet; 
kupatilo; kuhinja; soba, učionica, radni prostor; stan; kafana i restoran; kabina za presvlačenje; 
tuš kabina; glasačka kabina; ulaz u vodu na plaži i na bazenu; mjesto u gledalištu; telefon, 
tekstofon, faks, bankomat; električne instalacije (interfon, prekidač za svjetlo, i zvonce, 
utičnica u kuhinji, ostale utičnice, izvodna ploča za električnu instalaciju); kvake na vratima 
i prozorima; šalter; pult; induktivna petlja ili transmisioni obruč; oglasni pano, orijentacioni 
plan za kretanje u objektima i sl.

Od elemenata pristupačnosti samostalnog života koji se koriste u turističkim i ugostiteljskim 
objektima su:

−	 Ulazni prostor u objekat je ulaz do kojeg se dolazi direktno sa javne pješačke 
površine ili uz pomoć elemenata pristupačnosti za savladavanje visinskih 
razlika.43

−	 Hodnici;44

43	  Ulazni prostor mora da ima:
−	 jednokrilna vrata širine korisnog prostora od najmanje 110/210 cm, ili dvokrilna vrata širine korisnog 

prostora od najmanje 2 × 90/210 cm,
−	 vrata koja se otvaraju prema spolja ili klizno,
−	 pristupačnu kvaku u skladu sa članom 32 ovog pravilnika,
−	 prag vrata koji nije viši od 2 cm,
−	 strugač i otirač izveden od materijala koji ne uliježe, ugrađeni u nivou poda,
−	 u slučaju kada su glavna ulazna vrata kružna, uz njih i zaokretna ili klizna vrata širine korisnog prostora 

najmanje 90 cm,
−	 u slučaju kada su glavna ulazna vrata klizna svijetli otvor od najmanje 90/210 cm, a ispred vrata, u tom 

slučaju, obezbijeđen upotrebni prostor veličine najmanje 150 × 150 cm,
−	 oznaku smjera otvaranja vrata,
−	 u slučaju kada su ulazna vrata i pregradni zidovi ulaznog prostora izrađeni od staklenih ploča površine 

veće od 1,5 m2, bez prečki, uočljivu oznaku u rasponu visine od 90 do 160 cm,
−	 vjetrobran ili toplotni zastor dužine od 240 cm,
−	 kod usmjeravajućeg ulaza obezbijeđen i prolaz sa zaokretnom ogradom svijetle širine najmanje 90 cm,
−	 osvjetljenje nivoom osvjetljenja od 200 luxa,
−	 odgovarajuće električne instalacije,
−	 oznake pristupačnosti.

44	  Hodnici moraju da imaju:
−	 širinu najmanje 150 cm (ne odnosi se na izgrađene objekte u javnoj upotrebi).
−	 sve hodne površine, u istom nivou,
−	 hodne površine koje nijesu u istom nivou, međusobno povezane elementima pristupačnosti za savlada-

vanje visinskih razlika u skladu sa ovim pravilnikom,
−	 vrata na hodnicima izvedena bez praga, svijetle širine korisnog prostora najmanje 90 cm,
−	 vrata sa pristupačnom kvakom u skladu sa članom 32 ovog pravilnika,
−	 ulazna vrata koja sa hodnika vode u druge prostore i prostorije, stanove i sl. izvedena sa pragom koji 

nije viši od 2 cm,
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−	 Toalet (WC);45

−	 Kupatilo;46

−	 ako su vrata i pregradni zidovi hodnika izrađene od staklenih ploča površine veće od 1,5 m2, bez prečki, 
uočljivu oznaku u rasponu visine od 90 do 160 cm,

−	 područje za kretanje osvijetljeno nivoom osvjetljenja od 100 luxa;
−	 na mjestima gdje se ogradama usmjerava kretanje, razmak između ograda od najmanje 90 cm,
−	 svu instalacijsku i drugu opremu širu od 10 cm ugrađenu i/ili postavljenu u niše u zidu (protivpožarni 

aparati, vatrogasna crijeva i sl.),
−	 odgovarajuće električne instalacije,
−	 oznake pristupačnosti,
−	 druge oznake na zidovima hodnika postavljaju se u rasponu visine od 120 do 160 cm.

45	  Toalet (wc), mora da ima:
−	 vrata širine svijetlog otvora najmanje 90 cm, koja se otvaraju prema spolja,
−	 pristupačnu kvaku na vratima u skladu sa članom 32 ovog pravilnika,
−	 ugrađen mehanizam za otvaranje vrata spolja u slučaju poziva u pomoć,
−	 odgovarajuće električne instalacije u skladu sa članom 31 ovog pravilnika,
−	WC šolju zajedno sa daskom za sjedenje visine od 45 do 50 cm,
−	 uz WC šolju dva držača za ruke dužine 90 cm, postavljena na zid u rasponu visine od 80 do 90 cm iznad 

površine poda,
−	 najmanje jedan držač za ruke koji mora biti preklopni sa pristupačne strane WC šolje, a drugi može biti 

fiksno pričvršćen na zid,
−	 udaljenost prednje ivice WC šolje od zida najmanje 65 cm,
−	 pokretač uređaja za ispuštanje vode u WC šolju postavljen na visini od 70 cm iznad površine poda ili 

izvedeno senzorsko ispuštanje vode u WC šolju,
−	 konzolni umivaonik širine najmanje 50 cm na visini od 80 cm, sa sifonom smještenim u ili uz zid,
−	 jednoručnu slavinu ili ugrađeno senzorsko otvaranje i zatvaranje vode,
−	 širinu upotrebnog prostora ispred WC šolje najmanje 90 cm,
−	 širinu upotrebnog prostora ispred umivaonika najmanje 90 cm,
−	 slobodni prostor za okretanje invalidskih kolica najmanje površine kruga presjeka od 150 cm,
−	 nagnuto zaokretno ogledalo postavljeno donjom ivicom na visinu od 100 cm,
−	 vješalicu za odjeću na visini od 120 cm,
−	 alarmni uređaj sa prekidačem na pritisak ili kanapom za povlačenje, na visini od 60 cm,
−	 drugu opremu dostupnu iz invalidskih kolica koja ne smeta kretanju, učvršćenu na zid, izvedenu kon-

trastno u odnosu na pod i zidove,
−	 u slučaju da je WC u javnoj upotrebi, mora da ima zaseban ulaz, izdvojen od muških i ženskih sanitarnih 

grupa,
−	 od ulaznih vrata objekta do vrata javnog WC-a postavljenu taktilnu crtu vođenja u širini od najmanje 40 

cm, sa užljebljenjima u smjeru vođenja,
−	 oznaku pristupačnosti.

WC u sklopu pristupačnog stana i u okviru soba i/ili apartmana u objektima ( hotel, i sl, mora da ispunjava uslove 
iz tač. 1 do 18).

46	  Kupatilo mora da ima:
−	 kadu visine gornje ivice najviše 50 cm i/ili prostor za tuširanje izveden bez pregrade, veličine najmanje 

90 × 90 cm,
−	 lift za kadu, osim u slučaju kada se uz kadu postavlja i prostor za tuširanje,
−	 držač za ruke uz kadu postavljen u rasponu visine od 80 do 90 cm od površine poda, odnosno držač uz 

prostor za tuširanje postavljen na visinu od 75 cm,
−	 u prostoru za tuširanje vodootporno preklopno sjedište postavljeno u rasponu visine od 45 do 50 cm, 

površine 45x50 cm,
−	 opremu dostupnu iz invalidskih kolica koja ne smeta kretanju, učvršćenu na zid, izvedenu kontrastnim 

bojama od boja poda i zidova,
−	 opremu propisanu za pristupačni WC u skladu sa odredbama člana 19 ovog pravilnika i to: umivaonik, 
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−	 Kuhinja;47

−	 Soba, učionica, radni prostor;48

−	 Stan odnosno apartman;49

ogledalo, slavina, vješalica, alarmni uređaj, WC šolja i uređaj za ispuštanje vode u WC šolju, ako je kupa-
tilo predviđena sa WC-om u istom prostoru,

−	 širinu svijetlog otvora vrata od najmanje 80 cm,
−	 širinu vrata svijetlog otvora od najmanje 90 cm, ako se u kupatilo ulazi sa javne komunikacije (na primjer 

u bolnicama, lječilištima i sl.),
−	 vrata i prozore sa pristupačnim kvakama,
−	 odgovarajuće električne instalacije,
−	 oznaku pristupačnosti.

U objektima zdravstvene, rehabilitacione, socijalne i dječje zaštite i objektima koje često koriste lica sa invalid-
itetom, kade u kupatilu treba da budu dostupne sa tri strane.

47	  Kuhinja mora da ima:
−	 slobodnu radnu ploču dužine najmanje 90 cm,
−	 radnu, grijaću ploču i sudoperu konzolno izvedene sa dubinom pristupa od najmanje 50 cm, gornjom 

pločom na visini od najviše 85 cm, a donja strana ploče je na visini od najmanje 70 cm,
−	 viseće elemente postavljene donjom ivicom na visinu od 120 cm od površine poda,
−	 donje elemente na izvlačenje,
−	 slobodni upotrebni prostor za korištenje kuhinjskih elemenata i okretanje invalidskih kolica najmanje 

površine kruga presjeka od 150 cm;
−	 prostor za kretanje oko namještaja širine najmanje 120 cm,
−	 ulazna vrata širine korisnog prostora najmanje 80 cm,
−	 vrata i prozore sa pristupačnim kvakama,
−	 odgovarajuće električne instalacije,
−	 oznaku pristupačnosti u slučaju kada se pristupačna kuhinja nalazi izvan stana/apartmana, (npr u 

kampu i sl.).

48	  Soba, učionica i radni prostor moraju da imaju:
−	 slobodni prostor za okretanje invalidskih kolica u prostoriji, najmanje površine kruga presjeka od 150 cm,
−	 prostor za kretanje oko namještaja širine najmanje 120 cm,
−	 radni sto konzolno izveden na način da je gornja ploča na visini od najviše 85 cm, a donja strana ploče na 

visini od najmanje 70 cm sa dubinom pristupa od najmanje 50 cm,
−	 ulazna vrata učionice i radnog prostora širine korisnog prostora najmanje 90 cm, a sobe najmanje 80 cm,
−	 vrata i prozore sa pristupačnim kvakama,
−	 odgovarajuće električne instalacije,
−	 oznaku pristupačnosti, osim sobe u sklopu stana/apartmana.

Prve četiri tačke se ne odnose na izgrađene objekte u javnoj upotrebi.

49	  Stan mora da ima elemente pristupačnosti potrebne za samostalan život koje se odnose na toalet, kupatilo, 
kuhinju, sobe, radne prostore, električne instalacije i kvake na prozorima i vratima i do stana mora biti obezbijeđen 
pristup sa javne pješačke površine, po pravilu, kroz glavni ulaz u objekat, primjenom najprikladnijih rješenja 
pristupačnosti za savladavanje visinskih razlika.
Kad se u objektu u kome se nalazi stan planira garažni prostor, od garažnog prostora do tog stana moraju se obez-
bijediti komunikacije hodnicima.
Jednostavno prilagodljiv stan se po pravilu gradi u prizemlju objekta, odnosno na etaži sa koje je najlakše obezbi-
jediti izlaz u siguran prostor u slučaju opasnosti.
Takođe, stan mora da ima:

−	 ulazna vrata širine korisnog prostora najmanje 110 cm,
−	 preostala vrata širine korisnog prostora najmanje 80 cm,
−	 vrata i prozore sa pristupačnim kvakama u skladu sa članom 32 ovog pravilnika,
−	 pragove zaobljene i ne više od 2 cm,
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−	 Kafana i restoran;50

−	 Kabina za presvlačenje;51

−	 Tuš kabina;52

−	 Ulaz u vodu na plaži i na bazenu;53

−	 hodnike širine najmanje 120 cm,
−	 odgovarajuće električne instalacije,
−	 oznaku pristupačnosti.

Pri projektovanju i građenju turističkih naselja sa 50 i više smještajnih jedinica-apartmana, domova za stare osobe 
apartmanskog tipa sa 10 i više apartmana i studentskih apartmanskih naselja sa 10 i više apartmana, mora se 
obezbijediti odgovarajući broj pristupačnih apartmana (jedan pristupačni apartman za naznačeni minimalni broj 
apartmana i jedan na svakih narednih deset apartmana). Ukupni broj prilagodljivih apartmana određuje se za-
okruživanjem na prvu višu deseticu.

50	  Kafana i restoran moraju da imaju elemente pristupačnosti za ulazni prostor, hodnike i za WC u skladu sa 
pravilnikom. Pored ovih uslova kafana i restoran moraju da imaju:

−	 obezbijeđen prolaz između stolova, stolica i drugih vertikalnih prepreka širine najmanje 100 cm za na-
jmanje 20% upotrebne površine kafane ili restorana namijenjene korisnicima usluga,

−	 šank i stolove konzolno izvedene na način da gornja ploča bude na visini od najviše 85 cm, a podgled na 
visini od najmanje 70 cm sa dubinom pristupa od najmanje 50 cm, za najmanje 20% tog inventara,

−	 završnu obradu zidova, podova i vrata izvedenu kontrastno,
−	 podnu oblogu od čvrstog materijala koja ne otežava kretanje invalidskih kolica,
−	 u slučaju kada su vrata i pregradni zidovi kafane i/ili restorana izrađeni od staklenih ploča površina većih 

od 1,5 m2, bez prečki, uočljivu oznaku u rasponu visine od 90 do 160 cm,
−	 vrata sa pristupačnom kvakom koja je izvedena u kontrastnoj boji sa bojom podloge vrata,
−	 oznaku pristupačnosti,

51	  Kabina za presvlačenje mora da ima:
−	 dimenzije osnove najmanje 160 x 210 cm,
−	 vrata, sa pristupačnom kvakom u skladu sa članom 32 ovog pravilnika, širine korisnog prostora najmanje 

90 cm, koja se otvaraju prema spolja,
−	 vješalicu za odjeću na visini od 120 cm,
−	 klupu na preklapanje postavljenu u rasponu visine od 45 do 50 cm,
−	 oznaku pristupačnosti.

U objektu koji mora imati kabinu za presvlačenje po Pravilniku, obavezno je izvesti najmanje 10% pristupačnih ka-
bina (najmanje jednu), od ukupnog broja kabina.

52	  Tuš kabina mora da ima:
−	 dimenzije u osnovi najmanje 230 x 230 cm,
−	 vrata, sa pristupačnom kvakom u skladu sa članom 32 ovog pravilnika, širine korisnog prostora najmanje 90 cm 

koja se otvaraju prema spolja,
−	 odgovarajuće električne instalacije u skladu sa članom 31 ovog pravilnika,
−	 površinu prostora ispod tuša najmanje 90 x 90 cm, izvedenu bez pragova sa nagibom za odvod vode,
−	 jednoručnu slavinu ili slavinu sa ugrađenim senzorom,
−	 alarmni uređaj sa prekidačem na pritisak ili kanapom za povlačenje na visini od 60 cm,
−	 vješalicu za odjeću postavljenu na visini od 120 cm,
−	 držač za sapun postavljen na visinu od 90 cm,
−	 oznaku pristupačnosti.

U objektu koji, po Pravilniku, mora imati tuš kabinu, obavezno je izvesti najmanje 10% pristupačnih kabina (na-
jmanje jednu), od ukupnog broja kabina.

53	  Ulaz u vodu na plaži i bazenu mora da ima pristupačnu rampu, koja doseže dno na dubini od 60 do 80 cm u 
odnosu na srednji nivo površine vode (mora, rijeke, jezera, bazena).
Izuzetno, na lječilišnim plažama i bazenima kada nije moguće obezbijediti pristupačnost, ulaz se može obezbijediti 



26

−	 Telefon, tekstofon, faks i bankomat;54

−	 Električne instalacije;55

−	 Kvake na vratima i prozorima;56

pokretnom stolicom, liftom, i/ili elementima pristupačnosti za savladavanje visinske razlike.
Uz ulaz u vodu, mora se obezbijediti mjesto za sunčanje, najmanje dimenzije 90x200 cm i visine 50 cm za lica sa 
tjelesnim oštećenjem. Obavezni broj mjesta za sunčanje iznosi 1% od ukupnog broja mjesta za sunčanje na plaži/
bazenu. Pristupačni ulaz u vodu na plaži i bazenu obilježava se oznakom pristupačnosti.

54	  Telefon, tekstofon, faks i bankomat moraju da imaju:
−	 gornju ivicu tastature postavljenu na visini od 120 cm od površine poda, a slušalicu na visini dohvata 

ruke od 100 cm, za telefon,
−	 postavljene donju ivicu na visini od 70 cm od površine poda (za tekstofon, faks i bankomat),
−	 uređaje postavljene na način kojim se obezbjeđuje pristup svim funkcijama iz invalidskih kolica,
−	 oznake pristupačnosti,

Ako se navedeni uređaji nalaze unutar objekta, smatraju se pristupačnim za lica sa oštećenjem vida, ako je od 
ulaznih vrata objekta do uređaja postavljena taktilna crta vođenja širine najmanje 40 cm sa užljebljenjima u smjeru 
vođenja.

55	  Električne instalacije moraju da imaju:
−	 interfon postavljen na visinu od 120 cm, sa svjetlosnom oznakom,
−	 prekidač za svjetlo i zvonce postavljene u rasponu visina od 90 do 120 cm,
−	 utičnicu u pristupačnoj kuhinji neposredno iznad radne ploče,
−	 ostale utičnice postavljene u rasponu visina od 90 do 120 cm,
−	 izvodnu ploču za električnu instalaciju postavljenu gornjom ivicom u rasponu visine od 90 do 120 cm,
−	 opremu električnih instalacija izvedenu u kontrastnoj boji od boje podloge zida.

56	  Kvake na vratima i prozorima moraju da budu oblikovane, odnosno postavljene na visinu od 90 do 120 cm za 
vrata, a za prozor kvaka ili ručica mehanizma za otvaranje postavljeni u rasponu visina od 90 do 120 cm. Rukovanje 
kvakom za pokretanje mehanizma za otvaranje i zatvaranje vrata/prozora mora biti lagano.
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−	 Šalter;57

−	 Pult;58

−	 Induktivna petlja ili transmisioni obruč je instalacija koja se ugrađuje u objekat radi 
otklanjanja šumova iz okoline i poboljšanja kvaliteta zvuka;59

−	 Oglasni pano;60

57	  Šalter za lica koja koriste invalidska kolica mora da ima:
−	 gornju ploču izvedenu na visini od najviše 85 cm, a donja strana ploče na visini od najmanje 70 cm, konzolno 

oblikovan, dubine pristupa od najmanje 50 cm;
−	 oznaku pristupačnosti.

Pristupačnim šalterom za lica sa oštećenjem sluha i lica sa oštećenjem vida, u smislu ovog pravilnika smatra 
se šalter uobičajene visine, koji ima:

−	 pomagalo koje služe za orjentaciju i kretanje,
−	 od ulaznih vrata objekta do šaltera postavljena taktilnu crtu vođenja širine najmanje 40 cm sa užljebljenjima 

u smjeru vođenja.
−	 oznaku pristupačnosti.

Ako se u objektu nalaze dva ili više šaltera istog tipa poslovanja, jedan od njih mora ispunjavati uslove pristupačno-
sti za lica koja koriste invalidska kolica, a drugi za lica sa oštećenjem vida.
Ako se u objektu nalazi jedan šalter, mora ispunjavati uslove pristupačnosti za lica koja koriste invalidska kolica i za 
lica sa oštećenjem vida.

58	  Pult za lica koja koriste invalidska kolica mora da:
−	 bude izveden najbliže ulazu u prostor i/ili prostoriju u kojoj se usluga pruža,
−	 ima gornju ivicu na visini od 80 cm, a donja ivicu na visini od najmanje 70 cm,
−	 bude konzolno je oblikovan sa dubinom pristupa od najmanje 50 cm,
−	 ima obezbijeđen pristup od najmanje 120 cm,
−	 ima oznaku pristupačnosti.

Pristupačnim pultom za lica sa oštećenjem sluha i lica sa oštećenjem vida, u smislu ovog pravilnika smatra se pult 
uobičajene visine, koji ima:

−	 pomagalo koje služe za orjentaciju i kretanje,
−	 od ulaznih vrata objekta do pulta postavljenu taktilnu crta vođenja širine najmanje 40 cm sa užljebljenji-

ma u smjeru vođenja,
−	 oznaku pristupačnosti.

Ako se u objektu nalaze tri ili više pultova istog tipa poslovanja jedan od njih mora da ispunjava uslove pristupačno-
sti za lice koje koristi invalidska kolica, a jedan za lica sa oštećenjem vida.
Ako se u objektu istog tipa poslovanja nalazi jedan pult, mora ispunjavati uslove pristupačnosti za lica koja koriste 
invalidska kolica, i za lica sa oštećenjem vida.
Ako se u objektu istog tipa poslovanja nalaze dva pulta, jedan mora da ispunjava uslove pristupačnosti za lice koje 
koristi invalidska kolica, i za lica sa oštećenjem vida.

59	  Induktivna petlja ili transmisioni obruč ugrađuje se u prostoriji površine veće od 500 m2, odnosno u prostorije 
koje istovremeno može koristiti više od 100 lica i u kojoj se govor reprodukuje putem zvučnika.
Prostorija u kojoj je postavljena induktivna petlja ili transmisioni obruč označava se oznakom pristupačnosti.

60	  Oglasni pano mora da bude postavljen svojom donjom ivicom na visinu od 120 do 160 cm. Oglasni pano 
označava se oznakom pristupačnosti.
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−	 Orijentacioni plan za kretanje u objektu;61

1.7.1.3. Elementi pristupačnosti javnog saobraćaja

Za obezbjeđenje samostalnog kretanja lica smanjene pokretljivosti i lica sa invaliditetom u 
javnom saobraćaju koriste se sljedeći elementi pristupačnosti: 

−	 Stajalište i peron;62

−	 Parking mjesto;63 

−	 Javna pješačka površina - trotoar, pješačka staza, pješački trg, pasarela, pješački prolaz, 
pješački most i sl.;64 

61	  Orjentacioni plan za kretanje u objektu mora biti reljefno izrađen i:
−	 postavljen horizontalno ili približno horizontalno na visini do 90 cm odnosno vertikalno ili prib-

ližno vertikalno u odnosu na visinu gornje ivice, do 180 cm,
−	 postavljen uz ulaz u objekat,
−	 sadržati informacije na Brajevom pismu na visini od 90 do 120 cm,
−	 od ulaznih vrata objekta do plana za kretanje u objektu imati postavljenu taktilnu crtu vođenja 

širine najmanje 40 cm, sa užljebljenjima u smjeru vođenja,
−	 označen oznakom pristupačnosti.

62	  Stajalište i peron moraju da imaju:
−	 dužinu stajališta, odnosno perona najmanje jednaku dužini prevoznog sredstva (autobus i voz) koje se 

zaustavlja na tom stajalištu, odnosno peronu, a širinu najmanje 200 cm,
−	 visinu trotoara u nivou ulazne stepenice sa niskim podom prevoznog sredstva, a izuzetno kada su u upotre-

bi prevozna sredstva sa visokom prvom stepenicom, trotoar može biti i niži od prve stepenice, ali ne niži od 
18 cm ispod nivoa nagazne stepenice prevoznog sredstva, ako propisom kojim se uređuju uslovi za objekat 
željezničke infrastrukture nije drukčije propisano,

−	 na stajalištu u naselju gdje se izvodi trotoar, na mjesto prvog ulaza u saobraćajno sredstvo izvedenu taktil-
nu crtu vođenja širine najmanje 40 cm i dužine 150 cm sa užljebljenjima vertikalnim u odnosu na kolovoz/
prugu,

−	 na stajalištima koja se nalaze u neposrednoj blizini objekta u kojoj često borave lica sa invaliditetom taktil-
nu crtu vođenja postavljenu cijelom širinom trotoara,

−	 na peronu voza, na udaljenosti 80 cm od ivice perona, čitavom dužinom perona postavljenu taktilnu crtu 
upozorenja širine 20 cm sa užljebljenjima vertikalnim u odnosu na smjer ulaska u voz.

63	  Parking mjesto mora biti smješteno najbliže pristupačnom ulazu u objekat i mora da ima:
−	 parking mjesto za jedan automobil kad se nalazi u nizu parkirališnih mjesta, veličine 370 x 500 cm,
−	 parking mjesto za dva automobila koje se nalazi u nizu parkirališnih mjesta, veličine 590 x 500 cm sa među-

prostorom širine 150 cm,
−	 izlaz sa parkirališnog mjesta na trotoar obezbijeđen ukošenim ivičnjakom nagiba najviše 10%, širine na-

jmanje 120 cm,
−	 površinu parkirališnog mjesta izrađenu od materijala koji ne otežava kretanje invalidskih kolica (šljunak, 

pijesak, zatravljena površina i sl.),
−	 oznaku pristupačnosti ili odgovarajući znak, odnosno oznaku u skladu sa posebnim propisom.

64	  Javna pješačka površina mora da bude:
−	 uzdignuta u odnosu na kolovoz ivičnjakom visine najmanje 3 cm, ili razdvojena tipskim elementom, ako je 

u nivou kolovoza mora da bude razdvojena ogradom,
−	 široka najmanje 150 cm,
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−	 Semafor;65 

−	 Pješački prelaz; 66

−	 Pješačko ostrvo67 i 

−	 Rakrsnica68.

−	 povezana bez prepreka sa ostalim pješačkim površinama,
−	 od saobraćajnice zaštićena ogradom visine 90 cm kada se nalazi u području pojačanog pješačkog sao-

braćaja.
Različiti nivoi javne pješačke površine međusobno se povezuju odgovarajućim elementima pristupačnosti za 
savladavanje visinske razlike.
Kada su različiti nivoi javne pješačke površine povezani pristupačnim liftom ili pristupačnom vertikalno po-
diznom platformom, moraju se dodatno povezati pristupačnim stepeništem.

Komunalna oprema (klupe, stolovi, znakovi, rasvjetni stubovi, koševi, držači za bicikl, reklamne ploče i sl.) postavlja 
se uz ivicu javne pješačke površine, na način da ne predstavlja prepreku za lica sa oštećenjem vida.
Komunalna oprema koja se postavlja na zid objekta uz javnu pješačku površinu koja se nalazi na visini od 70 cm do 
220 cm i istaknuta je više od 10 cm, mora da bude izvedena u svojoj punoj dužini i širini do javne pješačke površine 
ili označena na način da se pješačka površina ispod nje podigne najmanje 3 cm u odnosu na okolni nivo.
Ako je uz javnu pješačku površinu predviđena biciklistička staza ili parkiralište, izvodi se razgraničenje od javne 
pješačke površine denivelacijom od najmanje 3 cm, zelenom površinom, tipskim elementom ili sl.

65	  Semafor mora da ima:
−	 zvučnu signalizaciju,
−	 kod semafora na raskrsnici, zvučnu signalizaciju jednog saobraćajnog pravca koja se ne preklapa sa 

zvučnom signalizacijom na semaforu drugog saobraćajnog pravca,
−	 zvučnu signalizaciju postavljenu na semaforu koja upozorava na promjenu svjetla na semaforu,
−	 tačkastu disperziju zvuka zvučne signalizacije usmjerenu na način da obavještava lice sa oštećenjem vida 

koje prelazi saobraćajnicu.

66	  Pješački prelaz mora da ima:
−	 prelaz sa trotoara sa ivicom saobraćajnice, obezbijeđen ukošenjem ivičnjaka uz najveći dopušteni nagib 

od 10%, širine najmanje 120 cm,
−	 na ukošenom ivičnjaku izvedeno taktilno polje upozorenja čepaste strukture koje završava na crti paralel-

noj sa ivicom kolovoza koja je od njega udaljena za širinu ivičnog kamena, ali ne manje od 15 cm,
−	 u slučaju minimalne visine trotoara od 3 cm, izvedeno taktilno polje upozorenja čepaste strukture širine 

najmanje 40 cm, 
−	 radi prelaza saobraćajnice izvan raskršća, taktilnu crtu vođenja širine najmanje 40 cm sa užljebljenjima 

vertikalno u odnosu na saobraćajnicu, izvedenu do ukošenja ivičnjaka na prelazu, najmanje 110 cm. 
Elementi pristupačnosti pješačkog prelaza primjenjuju se i na pješačkim prelazima cestovnog i željezničkog sao-
braćaja i biciklističkih staza.

67	   Pješačko ostrvo mora da:
−	 bude uzdignutao u odnosu na kolovoz ivičnjakom visine najmanje 3 cm, ili razdvojeno tipskim elemen-

tom, ako je u nivou kolovoza mora da bude razdvojeno ogradom,
−	 široko najmanje 150 cm,
−	 povezano bez prepreka sa ostalim pješačkim površinama,
−	 ako se nalazi u nivou kolovoza ili se njegov nivo na mjestu prelaza spušta na nivo kolovoza, se označava 

taktilnim crtama upozorenja sa užljebljenjima vertikalnim u odnosu na smjer kretanja, širine najman-
je 40 cm, međusobno povezanim taktilnom crtom vođenja sa užljebljenjima u smjeru kretanja širine 
najmanje 40 cm, 15 cm od početka i 15 cm od kraja ostrva,

−	 ako je podignuto u odnosu na nivo kolovoza, prelaz sa kolovoza na pješačko ostrvo izvodi se ukošenjem,
−	 ako je ostrvo na mjestu prelaza spušteno na nivo kolovoza, a na podignutom dijelu sadrži stajalište za 

autobus, izvodi se ukošenje za pristup stajalištu.

68	  Rakrsnica mora da sadrži elemente pristupačnog pješačkog prelaza odnosno pristupačnog pješačkog ostrva. 
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1.7.1.4.  Obavezna primjena elemenata pristupačnosti kod turističkih i ugostiteljskih objekata

Turistički i ugostiteljski objekti projektuju se i izvode na način da, zavisno od svoje namjene, 
sadrže elemente pristupačnosti iz ovog Pravilnika, i to:

−	 caffe bar, kafana, restoran elemente pristupačnosti: ulazni prostor, hodnike, toalet i 
elemente predviđene za kafanu i restoram;

−	 disko klub površine najmanje 100 m2 i noćni klub površine najnanje od 200 m2 i više, 
elemente pristupačnosti: ulazni prostor, hodnike, toalet;

−	 turistički informativni centar: ulazni prostor i hodnike;

−	 turistička agencija površine od 200 m2 i više elemente pristupačnosti: ulazni 
prostor i hodnike;

−	 zasebno stojeća recepcija elemente pristupačnosti:hodnike i oglasni pano;

−	 objekti nautičkog turizma elemente pristupačnosti: ulazni prostor, hodnike, 
toalet, kupatilo ili tuš kabinu i oglasni pano;

−	 hotel (soba/TWC) elemente pristupačnosti iz čl. ulazni prostor i hodnike, 
kupatilo (ili tuš kabinu sa toaletom), sobu, oglasni pano i parking mjesto;

−	 hostel sa zajedničkim sanitarnim jedinicama: ulazni prostor, hodnike, toalet, 
soba, kupatilo ili tuš kabina, oglasni pano i parking mjesto;

−	 turističko naselje elemente pristupačnosti ulazni prostor, hodnike, apartman, 
oglasni pano i parking mjesto;

−	 kamp za 500 više gostiju elemente pristupačnosti ulazni prostor, hodnike, 
toalet, soba, kupatilo ili tuš kabina, kuhinja, kvake na vratima i prozorima, 
oglasni pano i parking mjesto;;

−	 restoran uz magistralni i auto - put elemente pristupačnosti: ulazni prostor, 
hodnike, toalet i parking mjesto;

−	 motel uz magistralni i auto - put elemente pristupačnosti: ulazni prostor, 
hodnike, toalet i parking mjesto;

−	 trgovačko-ugostiteljski sadržaj uz benzinsku pumpu elemente pristupačnosti: 
ulazni prostor, hodnike, toalet i parking mjesto;

−	 lječilište elemente pristupačnosti: taktilnu površinu, ulazni prostor, hodnike, toalet i 
parking mjesto, kupatilo, soba, kabina za presvlačenje, tuš kabina, električne instalacije, 
kvake na vratima i prozorima, šalter (pult), oglasni pano, orijentacioni plan za kretanje 
u objektu, parking  mjesto;

Na raskršću koje se nalazi u području naselja gdje je smješten objekat u kojem često borave lica sa oštećenjem vida, 
pješački prelaz mora da ima pristupačni semafor sa zvučnom signalizacijom i taktilne crte vođenja širine najmanje 
40 cm, sa užljebljenjima vertikalnim u odnosu na saobraćajnicu. Taktilna crta upozorenja je izvedena do ukošenja 
ivičnjaka na prelazu, u dužini od najmanje 110 cm. Ako rakrsnicu nije moguće savladati u istom nivou, izvode se 
pješački prolazi ili pasarele primjenom odgovarajućih elemenata pristupačnosti za savladavanje visinskih razlika.
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−	 zatvoreni bazen u lječilištu elemente pristupačnosti: taktilnu površinu, ulazni 
prostor, hodnike, toalet, kabina za presvlačenje, tuš kabina, ulaz u vodu na plaži i 
na bazenu, šalter (pult), oglasni pano;

−	 otvoreni bazen u lječilištu elemente pristupačnosti: taktilnu površinu, ulazni 
prostor, hodnike, toalet, kabina za presvlačenje, tuš kabina, ulaz u vodu na 
plaži i na bazenu, oglasni pano;

−	 lječilišna plaža elemente pristupačnosti toalet, kabina za presvlačenje, tuš 
kabina, oglasni pano i parking mjesto;

−	 zatvoreno lječilišno kupatilo/banja elemente pristupačnosti: taktilnu površinu, 
ulazni prostor, hodnike, toalet, kabina za presvlačenje, tuš kabina, ulaz u vodu 
na plaži i na bazenu, šalter (pult), oglasni pano, orijentacioni plan za kretanje u 
objektu, parking  mjesto;

−	 javno kupatilo elemente pristupačnosti ulazni prostor, hodnike, toalet,, kabina 
za presvlačenje, tuš kabina, ulaz u vodu na plaži i na bazenu, parking  mjesto;

−	 dom za stara lica: taktilnu površinu, ulazni prostor, hodnike, toalet, kupatilo ili tuš 
kabinu, soba, električne instalacije, kvake na vratima i prozorima, šalter (pult), oglasni 
pano i parking mjesto;

−	 dom za stara lica hotelskog tipa (soba/TWC) taktilnu površinu, ulazni prostor, hodnike, 
kupaitlo, (ili tuš kabina + toalet), kuhinju, soba, kafana i restoran, električne instalacije, 
kvake na vratima i prozorima, šalter (pult), oglasni pano i parking mjesto;

−	 dom za stara lica apartmanskog tipa taktilnu površinu, ulazni prostor, hodnike, apartman, 
električne instalacije, kvake na vratima i prozorima, šalter (pult), oglasni pano i parking mjesto;

−	 narodna kuhinja elemente pristupačnosti ulazni prostor, hodnike, toalet, pult, oglasni 
pano i parking mjesto.

   
1.8.  Zakon o boravišnoj taksi69

Boravišna taksa je novčani iznos koji plaća lice koje izvan svog prebivališta koristi usluge 
smještaja u smještajnom objektu u kojem se obavlja turistička ili ugostiteljska djelatnost 
(hotel, motel, pansion, turistički apartman, odmaralište, kamp, planinarski dom, soba za 
iznajmljivanje, plovni objekat nautičkog turizma (brod i jahta sa ugrađenim ležajevima koji se 
koriste za odmor, razonodu, sport i rekreaciju, izletničke ture i krstarenja) i svi drugi objekti 
u kojima se pružaju usluge smještaja. Boravišna taksa se utvrđuje u rasponu od 0,10 eura do 
1,00 eura.Visinu boravišne takse određuju pojedine opštine svojim propisima.

Boravišna taksa za plovne objekte plaća se u paušalnom iznosu u zavisnosti od vremenskog 
perioda boravka turista na plovnim objektima i dužine plovnog objekta u rasponu od 5,00 eura 
do 150,00 eura i utvrđuje je Vlada Crne Gore.

69	  (“Službeni list Republike Crne Gore”, br. 011/04 od 20.02.2004, 013/04 od 26.02.2004, “Službeni list Crne Gore”, 
br. 073/10 od 10.12.2010, 048/15 od 21.08.2015)
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Boravišnu taksu ne plaćaju (pored drugih utvrđenih kategorija) lica sa teškim čulnim i 
tjelesnim smetnjama (slijepi, gluvi, distrofičari i dr) a ni lica upućena na banjska i klimatska 
liječenja, odnosno specijalizovanu rehabilitaciju od nadležne ljekarske komisije. Ova lica ne 
plaćaju boravišnu taksu ako podnesu dokaz o ispunjavanju uslova utvrđenih u istom stavu 
(članska karta, potvrda škole, ljekara, ljekarski uput i dr.).

1.9. Zakon o turističkim organizacijama70

Zakonom o turističkim organizacijama je propisano da lica sa teškim čulnim i tjelesnim 
smetnjama ne plaćaju izletničku taksu ako podnesu dokaz o ispunjavanju uslova (potvrda 
ljekara, dr.). Izletnička taksa je paušalni novčani iznos koji lokalnoj turističkoj organizaciji 
plaćaju turisti koji u okviru organizovanih grupa turista, posredstvom turističkih agencija, 
drugih pravnih lica ili preduzetnika koji su registrovani za obavljanje turističke djelatnosti, 
posjećuju pojedine turističke lokalitete izuzetnih prirodnih ili kulturno-istorijskih vrijednosti.

Izletničku taksu svojim propisom uvodi organ lokalne samouprave. Izletnička taksa utvrđuje 
se, za svakog posjetioca koji u okviru organizovanih grupa turista posjećuje pojedine turističke 
lokalitete, u rasponu od 0,50 eura do 1,00 eura.

2. FAKTIČKO STANJE

Po popisu stanovništva, domaćinstava i stanova iz 2011 u Crnoj Gori, od ukupnog broja 
stanovnika, oko 11% osoba ima smetnje pri obavljanju svakodnevnih aktivnosti zbog dugotrajne 
bolesti, invaliditeta ili starosti. Prema podacima Montstata, oko 5% crnogorske populacije ima 
problem sa kretanjem, oko 2% sa vidom iako koristi naočare i sočiva, a od ukupnog broja 
stanovnika oko 1% stanovništva ima problem sa sluhom i pored korišćenja slušnih aparata. 
Smetnje sa pamćenjem, koncentracijom ili za vrijeme sporazumijevanja sa drugima ima oko 
1% stanovništva, dok oko 4% stanovništva osjeća teškoće druge vrste. Imajući sve ovo u vidu, 
jasno je da jedan značajan dio crnogorske populacije ima neki oblik invaliditeta. 

Sa druge strane, Crna Gora uprkos kvalitetnoj i prilično zaokruženoj zakonskoj regulativi, kako je 
prethodno navedeno, još uvijek nije napravila značajnije pomake kada je pristupačnost i uopšte 
dostupnost za osobe s invaliditetom u pitanju, pa je slična situacija i kada se radi o sektoru turizma. 
Najveći broj crnogorskih hotela, restorana i drugih turističkih, rekreativnih i kulturnih sadržaja 
je nepristupačan ovim osobama. Iako je kod određenog broja renomiranih turističkih radnika 
prepoznata važnost ovog tržišta i uočena je njihova spremnost da svoje objekte i sadržaje prilagode, 
naša turistička privreda nažalost kasni i za najbližim okruženjem i konkurentskim destinacijama. 

Iz svih ovih razloga Crna Gora je potpuno nepoznata velikom broju stranih turista s invaliditetom 
a i mnogi strani turoperatori i renomirane turističke agencije takođe to doživljavaju kao ozbiljan 
nedostatak crnogorske turističke ponude.

70	  (“Službeni list Republike Crne Gore”, br. 011/04 od 20.02.2004, 046/07 od 31.07.2007, Službeni list Crne Gore”, 
br. 073/10 od 10.12.2010, 040/11 od 08.08.2011, 045/14 od 24.10.2014, 042/17 od 30.06.2017, 027/19 od 
17.05.2019)
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Ono što je dodatni izazov je i nepostojanje kvalitetnih i preciznih podataka o broju i vrsti 
dostupnih turističko ugostiteljskih objekata, smještajnih jedinica i turističkih, kulturnih i 
sportsko rekreativnih sadržaja što znači da mi i nismo znali tačno sa čim zapravo raspolažemo 
kada su osobe s invaliditetom u pitanju niti kakve informacije i ponudu predstaviti ovoj 
populaciji.

Do sada su se ovim pitanjem najviše bavile nevladine organizacije, u prvom redu one koje i 
zastupaju interese osoba sa invaliditetom. 71

2.1. Fizička pristupačnost

Terenska istraživanja koja su rađena u proteklom periodu u cilju prikupljanja informacija o 
pristupačnosti turističkih i smještajnih kapaciteta pokazala su da je najveći broj turističkih 
objekata u Crnoj Gori nedostupan osobama sa invaliditetom kao i da je broj dostupnih 
smještajnih jedinica za turiste sa invaliditetom i dalje simboličan.

Neposrednim uvidom u stanje turističkih objekata kao i u neposrednoj komunikaciji sa 
predstavnicima turističke privrede kao i lokalnim turističkim organizacijama utvrđeno je 
da je turistička infrastruktura u crnogorskim gradovima uglavnom nedostupna osobama sa 
invaliditetom iako su neke opštine u proteklom periodu svoju saobraćajnu infrastrukturu 
prilagođavale osobama s invaliditetom - urađeni su spušteni ivičnjaci i trotoari, taktilne 
površine, otklanjane određene arhitektonske barijere, postavljeni zvučni semafori. No, 
problem arhitektonske nepristupačnosti je i dalje ozbiljan i sveprisutan tako da je vrlo malo 
objekata, pogotovo turističkih, ugostiteljskih, kulturnih i rekreativnih koji su fizički dostupni 
osobama sa invaliditetom. 

Ono što je posebno zabrinjavajuće je da Crna Gora još uvijek nema nijednu plažu dostupnu 
osobama s invaliditetom. Iako je Javno preduzeće za upravljanje morskim dobrom Crne Gore 
planiralo da u svakoj opštini na primorju bude prilagođena po jedna plaža, to se još uvjek nije 
desilo. Doduše, u par navrata prilazne rampe su postavljane u Baru i Budvi ali obzirom da te 
rampe nisu bile po standardima, osobe sa invaliditetom ih jednostavno nisu mogle koristiti. Sa 
druge strane pohvalno je to što je jedan od obavezujućih kriterijuma za dobijanje takozvane 
‘’plave zastavice’’ u Crnoj Gori potrebno da plaža posjeduje i ‘’opremu i pristup za osobe sa 
posebnim potrebama’’.72

Takođe, turisti sa invaliditetom koji dolaze u Crnu Goru suočavaju se sa problemima još od samog 
početka planiranja putovanja, nedostatkom pouzdanih i jasnih informacija o pristupačnim 
hotelima i drugim objektima, neprilagođernim web sajtovima turističke privrede i lokalnih 
turističkih organizacija crnogorskih opština, neprilagođenim javnim prevozom, smještajem, 

71	  Nevladina organizacija Ekvivalent u proteklih par godina u velikoj mjeri radila na prikupljanju podataka o 
pristupačnosti crnogorske turističke ponude osobama sa invaliditetom ali i podizanju svijesti predstavnika turističke 
privrede o potrebi prilagođavanja svojih usluga i objekata osobama sa invaliditetom.

72	  https://www.morskodobro.me/me/kupalista/plava-zastavica 
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javnim površinama i objektima, neinformisanim i neobučenim osobljem. Samim tim, značajan 
broj stranih turista sa invaliditetom i zaobilazi Crnu Goru.

Što se tiče samih smještajnih jedinica za turiste s invaliditetom uz okviru turističkih objekata, 
prvo treba napomenuti da se većina njih nalazi u hotelima visoke kategorije na jugu naše zemlje 
dok se neznatan dio nalazi u hotelima niže kategorije. Svakako da to ne ide u prilog raznovrsnoj 
hotelskoj ponudi koja će biti dostupna različitim kategorijama turista sa invaliditetom. 

Ono što je generalni zaključak dosadašnjih istraživanja i iskustava turista sa invaliditetom je 
da nijedan hotel u Crnoj Gori, uključujući i one najviše kategorije ne nudi potpun koncept 
pristupačnosti osobama sa invaliditetom.

Ovdje je svakako prisutno i nerazumijevanje samoga pojma pristupačnosti od strane turističkih 
radnika pa se tako često dešava da se određeni hoteli i njihovi sadržaji promovišu kao potpuno 
prilagođeni osobama sa invaliditetom iako od ‘’pristupačnosti’’ imaju samo pristupnu 
rampu (uglavnom nestandardnu). Iako ovo nije loša namjera već prosto neinformisanost i 
needukovanost, u praksi često zbunjuje goste i pravi im ozbiljne probleme te je stoga vrlo 
bitno u samom startu dati jasne i precizne informacije praćene odgovarajućim fotografijama.

Crnogorski hoteli koji imaju prilagođene sobe turistima sa invaliditetom a koje ispunjavaju 
minimum propisanih standarda, u velikom broju slučajeva imaju nedostupne druge hotelske 
sadržaje. Tako je veliki problem nepristupačnost Welness i spa sadržaja i bazena za turiste sa 
invaliditetom. Stoga je jedini način da oni dođu do tih dijelova hotela, da se fizički prenesu 
do njega što osobama sa invaliditetom predstavlja veliku neprijatnost. Što se bazena tiče, ne 
postoji posebna dizalica koja bi pomogla turistima sa invaliditetom, kojima je takva pomoć 
neophodna, da koriste bazen.

Postoje problemi i u hotelskim restoranima, prije svega sa takozvanim švedskim stolovima sa 
hranom koji su uglavnom na nestandardnoj visini tako da se bez pomoći drugih lica ili osoblja, 
osobe koje koriste kolica ne mogu same poslužiti. Takođe do nekih restorana može se doći 
samo stepenicama.

Nedostatak odgovarajućih i pristupačnih toaleta za osobe sa invaliditetom u hotelima ali i 
restoranima i drugim turističko-ugostiteljskim objektima dodatno otežava boravak i normalno 
funkcionisanje osoba sa invaliditetom.

Ovdje ćemo prezentovati i neke konkretne nalaze terenskog istraživanja sprovedenog u periodu 
od decembra 2021 godine do februara 2022 godine. Terenskim istraživanjem obuhvaćeni su 
bili hoteli iz Podgorice, kao najvećeg grada u Crnoj Gori, Budvi koja je crnogorska prijestonica 
turizma sa najvećim brojem turista a takođe i hoteli u Baru kao gradu koji poslednjih godina 
doživljava značajnu turističku ekspanziju i čija rivijera polako postaje ozbiljna turistička 
destinacija.

Što se Podgorice tiče, iako je zadnjih godina izgrađen značajan broj novih hotela sa različitim 
sadržajima, to se nažalost nije mnogo odrazilo na povećanje smještajnih kapaciteta i sadržaja 
za osobe sa invaliditetom.

Iako u gradu trenutno ima pet hotela dostupnih za osobe sa invaliditetom, broj smještajnih 
jedinica je izuzetno mali. Tako od pomenutih pet hotela koje su autori ovog izvještaja obišli, 
tri hotela imaju samo po jednu sobu, jedan dvije i samo jedan hotel ima tri sobe za osobe sa 



35

invaliditetom. Sa druge strane, drugi sadržaji koje posjeduju ovi hoteli su uglavnom dostupni i 
zadovoljavaju minimalne standarde pristupačnosti. 

Za grad značaja i veličine Podgorice ovo predstavlja zaista malo i nedovoljno za ozbiljnu ponudu 
turistima i gostima sa invaliditetom.

U Budvi su obiđena tri hotela koja imaju prilagođene sobe i hotelske sadržaje za osobe sa 
invaliditetom. 

Jedan hotel ima ukupno šest osoba prilagođenih osobama sa invaliditetom i to je hotel sa 
najviše smještajnih jedinica za goste sa invaliditetom u Crnoj Gori.

Što se ostala dva obiđena hotela u Budvi tiče, jedan hotel ima tri a jedan jednu sobu za osobe 
sa invaliditetom. U ovim hotelima i ostali sadržaji su većinom dostupni.

Svakako da je ovaj broj smeštajnih jedinica za turiste sa invaliditetom u Budvi krajnje simboličan, 
imajući u vidu da se u ovom gradu stvari gotovo polovina turističkog prometa u Crnoj Gori 
tokom godine. Obzirom da Budva želi sebe pozicionirati kao svjetski poznatu turističku 
destinaciju, turistički poslenici iz ovog grada ozbiljno bi morali razmisliti i o unaprijeđenju 
turističke ponude za turiste sa invaliditetom ali i generalne pristupačnosti samog grada jer bez 
tog segmenta ne može se govoriti o turističkoj destinaciji visoke kategorije.

U Baru su obiđena dva hotela od kojih jedan ima dvije, a drugi jednu sobu prilagođenu osobama 
sa invaliditetom, a uglavnom su dostupni i ostali sadržaji koje nude ovi hoteli. Kao i u slučaju 
Podgorice i Budve, i u Baru je broj smještajnih jedinica za turiste sa invaliditetom izuzetno mali 
što je velika šteta imajući u vidu zaista značajan broj prirodnih, rekreativnih, kulturnih i drugih 
sadržaja koje grad Bar nudi. 

Kada je dostupnost drugih sadržaja u hotelima u pitanju, poput bazena, SPA i welness centara, 
teretana, konferencijskih sala, prostora za rekreaciju, kafea i restorana trebalo bi učiniti 
dodatne napore kako bi se stepen pristupačnosti ovih sadržaja podigao na veći nivo.

U prvom redu to se odnosi na manje arhitektonske korekcije, nabavku određene opreme poput 
držača za ruke, stolica, liftova za bazene i slično a što ne zahtijeva veća materijalna ulaganja.

2.2. Pristupačnost informacija 

Pristupačnost informacija je poseban aspekt pristupačnosti koji prije svega predstavlja 
dostupnost informacija namijenjenih široj javnosti i komunikacija osobama sa invaliditetom 
kao i pravo da te informacije dobiju u formatu i na način koji je njima najpogodniji, kao i da na 
taj način ostvaruju komunikaciju sa drugima.

Danas, postoje savremene tehnologije koje omogućavaju komunikaciju i pružanje informacija 
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osobama sa različitim vrstama invaliditeta u pristupačnim i odgovarajućim formatima odnosno 
takozvane asistivne tehnologije.

‘’Pod asistivnim tehnologijama (u daljem tekstu AT) podrazumijeva se svaki proizvod, dio 
opreme ili sistem, bez obzira da li se upotrebljava u izvornom obliku, modifikovan ili prilagođen, 
koji se koristi da bi se povećale, održale ili poboljšale funkcionalne mogućnosti osoba sa 
invaliditetom.’’

(Encyclopedia of Disability, 2006)73

Osobama sa senzornim invaliditetom (osobama sa ošteđenjem vida i sluha) na raspolaganju 
je širok spektar asistivnih tehnoloških pomagala koji olakšavaju njihovo obrazovanje, 
zapošljavanje, informisanje, korišćenje različitih proizvoda i usluga ali i generalno omogućavaju 
njihovu inkluziju u društvu. Tako postoje različiti čitači ekrana, softveri, posebni kompjuteri za 
osobe sa oštećenjem vida, dekoderi, alarmni uređaji, pojačivači zvuka koji se mogu koristiti sa 
slušnim aparatom ili kohlearnim implantom, komunikacijske table, sintetizatori govora Tu su 
i različiti sistemi induktivnih petlji, irekventno modulisani i sistemi koji rade u infracrvenom 
rasponu.

Nažalost, dobar dio ovih pomagala je i dalje nepoznat kako većini osoba sa invaliditetom tako i 
široj javnosti u našoj zemlji. Iz tog razloga sem taktilnih traka vodilja i reljefnih oznaka i oznaka 
na Brajevom pismu u pojedinim našim hotelima, kongresnim centrima, restoranima i drugim 
turističko-ugostiteljskim objektima, gotovo da je nemoguće naći bilo šta od asistivnih tehnologija 
te je to svakako jedan ozbiljan problem kada je razvoj turizma za osobe sa invaliditetom u Crnoj 
Gori u pitanju. Ovdje treba napomenuti da nabavka asistivne tehnologije ne mora značiti značajno 
povećane troškove te da je danas na tržištu moguće naći i cjenovno mnogo povoljnije aparate i 
opremu koja zadovoljava standarde i potrebe osoba sa invaliditetom.

Kada su osobe sa senzornim invalidtetom u pitanju (osobe sa oštećenjem sluha i vida) jedan 
od najznačajnih servisa podrške za njih je pas vodič – pomagač ali nažalost većina naših hotela 
nema „Pet friendly“segment što gostima sa invaliditetom koji imaju pse vodiče-pomagače 
predstavlja dodatnu barijeru.

2.3. Web pristupačnost

Web pristupačnost, odnosno pristupačnost internet stranica znači da osobe sa invaliditetom 
mogu bez teškoća posjećivati te stranice, informisati se na njima, koristiti njihov sadržaj, a sa 
druge strane kreirati i svoj sadržaj ali i ostvarivati kvalitetnu komunikaciju sa drugim korisnicima 
interneta. 

U tom cilju kreatori internet sadržaja moraju uzeti u obzir različite vrste invaliditeta kako bi 
svoje interent stranice i informacije i sevise koje pružaju učinile tehnološki dostupnim različtim 
kategorijama osobama sa invaliditetom.

73	  https://www.handicapcenter.com/wp-content/uploads/2014/05/Encyclopedia-of-Disability-SAGE-2006-vol-1.
pdf, strana 129
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Danas postoje i definisani standardi za web pristupačnost pa je tako ‘’The World Wide Web 
Consortium’’ koji inače razvija različite standarde kada je internet u pitanju, formiralo posebno 
tijelo ‘’Inicijativa web pristupačnosti’’74 (Web Accessibility Initiative, WAI) koje kreira smjernice, 
uputstva i alate kojima internet i njegov sadržaj postaje pristupačniji za osobe sa invaliditetom.

Tako je razvijeno i Uputstvo o pristupačnosti sadržaja na webu75 (Web Content Accessibility 
Guidelines, WCAG), koje omogućava evaluaciju pristupačnost sadržaja sajta.

U ovim smjernicama daju se savjeti kako učiniti web stranicu pristupačnom poput toga da 
je navigacija dostupna tastaturom, da su boje, kontrast i animacija adekvatno korišćeni, da 
je da se vodi računa o prilagođavanju veličine teksta kao i o kontekstualnim i orijentacijskim 
informacijama - odjeljci i pododjeljci trebaju biti jasno identifikovani kako bi bili lakši za 
snalaženje korisnicima sa različitim vrstama invaliditeta.

Mnogi svjetski booking servisi (poput Airbnb i Booking.com) su svoje internet stranice 
prilagodili osobama sa invaliditetom koje sada mogu pretraživati njihove sadržaje i lakše 
rezervisati smještaj. Dodatno, Airbnb traži od svih izdavaoca smještaja koji reklamiraju 
pristupačan smještaj i sadržaje na njihovoj platformi da pošalju fotografije i druga dokumenta 
kojima dokazuju da su njihovi objekti zaista pristupačni osobama sa invaliditetom.

Sajtovi crnogorskih hotela, turističkih agencija, turističkih organizacija, izdavaoca smještaja u 
ogromnom broju slučajeva nisu prilagođeni određenim kategorijama osoba sa invaliditetom. 
Iz tog razloga ove osobe se ne mogu kvalitetno informisati na ovim sajtovima, pogledati sadržaj 
i ponudu, pristupati bazi podataka, rezervisati smještaj, komunicirati sa administratorima 
web stranica i tako dalje.  Web stranica predstavlja svojevrsnu ‘’ličnu kartu’’ svakog hotela ili 
drugog ugostiteljskog objekta i samim time pregled te stranice je u velikom broju slučajeva i 
prvi kontakt potencijalnog gosta sa hotelom.

Samo prilagođavanje web stranica i sadržaja osobama sa invaliditetom korišćenjem pomenutih 
smjernica nije nešto zahtijeva visoke finansijske troškove niti vrijeme te bi iz toga razloga 
ozbiljni hoteli, turističke agencije ali i lokalne turističke organizacije svakako trebali razmisliti 
o tome da svoju ponudu kvalitetno predstave svima, uključujući i osobama sa invaliditetom.

Sem poštovanja postojeće zakonske regulative, svakako treba uzeti i obzir stvarne potrebe 
osoba sa invaliditetom jer je to najbolji način da objekat, njegovi sadržaji i usluga odgovaraju 
stvarnim potrebama ovih osoba. 

Tako su posjetioci jednog od najpopularnijih sajta za putovanja ‘’Tripadvisor’’, a koji imaju neki 
oblik invaliditeta, predložili osobama sa invaliditetom koje planiraju putovanje da prije toga 
saznaju slijedeće informacije:

−	 da li je parking dostupan i omogućen osobama sa invaliditetom,
−	 da li ulaz u hotel dostupan (ili sa rampom), kao i da li postoji lift,
−	 da li su dostupni toaleti u lobiju hotela,
−	 dostupnost ostalih površina u hotelu,

74	  https://www.w3.org/WAI/

75	  Make your website e-accessible (europa.eu) 
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−	 da li su prekidači za rasvjetu na srednjoj visini,
−	 dostupnost tuš kabina-kada,
−	 postojanje stolica za tuširanje ili postojanje posebnog sjedišta ugrađenog u zid,
−	 postojanje ručki za prihvatanje u toaletu,
−	 nizak položaj vješalica u ormaru,
−	 blizina marketa, pijaca, prodavnica i restorana – ne dalje od 500 metara, i
−	 blizina bolnice ili druge zdravstvene ustanove.76 

IV GRAFIČKI PRIKAZI

U ovom dijelu kratko će biti predstavljena grafička rješenja iz Pravilnika o bližim uslovima i 
načinu prilagođavanja objekata za pristup i kretanje lica smanjene pokretljivosti i lica sa 
invaliditetom koja jasno i precizno daju upute i smjernice za arhitektonsku pristupačnost 
objekata. Ovdje će prije svega biti predstavljena grafička rješenja sa standardima koja se 
odnose na ulaze, hodnike, sobe, toalete, kupatila, restorane, kafiće… a koja su osobama sa 
invaliditetom izuzetno važna.

a.	 Uslovi za upotrebu pomagala – prostor potreban za kretanje lica 
koja koriste invalidska kolica

76	https://www.tripadvisor.com/ShowTopic-g1-i12336-k4150249-Accessibility_Checklist_for_Hotel_
Accommodation-Traveling_With_Disabilities.html
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b.	 Uslovi upotrebe pomagala – prostor potreban za upotrebu štapa, štaka i hodalice 

c.	 Uslovi upotrebe pomagala - prostor potreban za upotrebu bijelog štapa i psa vodiča 
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c.	 Rampa 
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d.	 Lift 
 

  
 

e.	 Vertikalno-podizna platforma 
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f.	 Koso-podizna sklopiva platforma 
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g.	 WC 
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h.	 Kupatilo 
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i.	 Soba 
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j.	 Kafana i restoran 
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k.	 Tuš kabina 
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l.	 Ulaz u vodu 
 
 

 

m.	Kvake na vratima i prozorima 
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V FOTOGRAFIJE

Sa druge strane, prikazaćemo i određeni broj fotografija iz hotela 
u našoj zemlji a koji imaju pristupačne sobe i kupatila.
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VI ZAKLJUČCI I PREPORUKE

COVID 19 pandemija je tokom 2020 i 2021 godine nanijela težak udarac turizmu i ostavila 
brojne negativne posljedice na svjetsku turističku ekonomiju. U tom smislu pogotovo su 
bile pogođene države poput Crne Gore u kojima je turizam okosnica razvoja i predstavlja 
najznačajniji dio ekonomije.

To je nametnulo potrebu, da se u narednom post-COVID periodu, turizam prilagodi potrebama 
svih potencijalnih turista jer će se turističke destinacije boriti da privuku svakog gosta i u tom 
cilju svako tržište će biti interesantno i važno.  Određena predviđanja u svjetskim turističkim 
krugovima kažu da će u narednom periodu poseban značaj dobiti zdravstveni turizam kao i 
turizam prilagođen osobama sa invaliditetom. Zdravstene posljedice pandemije na ukupno 
psiho-fizičko stanje ljudi, promijenjen način života, demografske tendencije u razvijenom 
svijetu i sve starije stanovništvo neminovno nameću nove potrebe kada su turizam i odmor 
u pitanju. Iz tog razloga mnoge svjetske turističke destinacije ubrzano rade na prilagođavanju 
svojih sadržaja i usluga što većem broju turista a u tom smislu poseban fokus je na starije 
osobe i turiste sa invaliditetom.

Iako su turisti sa invaliditetom jedno potencijalno veliko tržište putovanja i turizma, ono za 
našu zemlju i dalje ostaje nedovoljno iskorišteno zbog nepristupačnih turističkih objekata, 
informacija, sadržaja i usluga, kao i zbog needukovanih turističkih radnika ali i dalje prisutne 
diskriminacije osoba sa invaliditetom u Crnoj Gori.

Sem poštovanja zakonskih propisa, uvažavanja ljudskih prava svakog čovjeka i eliminisanja 
diskriminacije prema osoba sa invaliditetom, turistički radnici u Crnoj Gori trebaju razmisliti i 
o ekonomskim benefitima prilagođavanja svojih objekata i usluga ovoj populaciji. 

U tom smislu treba imati u vidu i sljedeće:

−	 Pristup novom turističkom tržištu – već je pomenuto da samo u Evropskoj Uniji ima 
gotovo 65 miliona osoba sa različitom vrstom invaliditetom. Ovdje svakako treba uzeti 
u obzir i činjenicu da ove osobe putuju sa članovima svoje porodice ili prijateljima 
te dolazimo do jednog zaista velikog tržišta na kome do sada Crna Gora gotovo da 
nije bila zastupljena. Ovdje svakako treba napomenuti da osobe sa invaliditetom iz 
zapadne i sjeverne Evrope imaju i značajnu platežnu moć i da imaju i mogućnosti 
korišćenja i različitih državnih fondova i povlastica.

−	 Lojalna ciljna grupa – iskustva turističkih radnika iz zemalja koje su značajno uložile 
u prilagođavanje svojih objekata govore da su turisti sa invaliditetom veoma vjerni 
i lojalni gosti koji se iznova vraćaju na destinacije koje im omogućavaju nesmetan 
odmor i putovanja kao i odgovarajuću uslugu.

−	 Poboljšan turistički i sveukupni imidž države – Poštovanja prava osoba sa invaliditetom 
i vođenje računa o pristupačnosti predstavlja konkretan pokazatelj civilizacijske 
svijesti i razvoja jednoga društva. Samim time, države koje poštuju ljudska prava 
osoba sa invaliditetom i koje nastoje da tu populaciju potpuno integrišu u društvo na 
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ravnopravnoj osobi pokazuju da su zrela, razvijena društva, privlačna za putovanja i 
boravak. 

−	 Produžena turistička sezona – turisti sa invaliditetom putuju u bilo koje doba 
godine, nisu sezonski orjentisani te su iz tog razloga veoma interesantni kao gosti u 
predsezonskom i postsezonskom periodu.

−	 Povećan broj radnih mjesta u turizimu – Iskustva drugih zemalja takođe su pokazala 
da je razvojem različitih usluga za osobe sa invaliditetom došlo i do generisanja 
novih radnih mjesta – specijalizovane agencije za turiste sa invaliditetom, prodaja, 
instaliranje i servis asistivnih tehnologija, personalni asistenti, vozači... Svakako da i u 
Crnoj Gori postoji značajan prostor za razvoj biznisa koji će biti fokusiran na pružanje 
usluga osobama sa invaliditetom u narednom periodu.

−	 Veći turistički prihodi – U krajnjem ono što je biznis sektoru i državi veoma važno to 
je povećanje prihoda od turizma. Svaka ulaganja u pristupačnost objekata, kvalitetno 
informisanje i razumijevanje potreba populacije osoba sa invaliditetom brzo se 
vrate i takođe rezultiraju povećanjem broja turista, unaprijeđenjem kompletne 
turističke ponude a i direktno pozitivno utiču i na lokalnu ekonomiju i kvalitet života 
u zajednicama.

Imajući sve u vidu, osnovni preduslovi razvoja turizma za osoba sa invaliditetom u Crnoj Gori 
su prije svega:

−	 Pristupačnost (arhitektonska, transport i informacije)

−	 Tačne i pouzdane informacije

−	 Visok nivo profesionalnosti i usluga

−	 Dobra saradnja i komunikacija u čitavom lancu pružanja usluga

−	 Strateško planiranje povećanja pristupačnosti uz podršku eksperata

−	 Razmjena znanja i dobre prakse

−	 Korišćenje različitih kanala prodaje i marketinga

Svakako za ispunjavanje ovih preduslova, prije svega treba da postoji volja, razumijevanje i 
odlučnost turističkih radnika i državnih i lokalnih institucija u Crnoj Gori kao i dobra saradnja 
sa predstavnicima nevladinog sektora koje zastupaju prava osoba sa invaliditetom. Osim 
arhitektonskog prilagođavanja objekata i infrastrukture u našoj zemlji, izuzetno je važno 
uporediti raditi i na podizanju svijesti menadžmenta i zaposlenih u turističkoj privredi kao 
i državnih i lokalnih službenika odgovornih za razvoj turizma o značaju ‘’turizma za sve’’ i 
turističkoj ponudi koja će obuhvatiti i osobe sa invaliditetom.
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To će sve u krajnjem rezultirati većim poštovanjem prava osoba sa invaliditetom, poboljšanjem 
imidža Crne Gore kao turističke destinacije dostupne svima i naravno povećanja broja gostiju 
i turističkog prometa.

Podgorica, 24.02.2022.
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